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Act on Nippon Telegraph and Telephone Corporation,

etc.
(BBFH A IFE+ A R BEEE N+ 1)
(Act No. 85 of December 25, 1984)
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(Purpose)
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Article 1 (1) Nippon Telegraph and Telephone Corporation (hereinafter referred
to as the "Company") is a stock company whose purpose is to own all the shares
issued by Nippon Telegraph and Telephone East Corporation and Nippon
Telegraph and Telephone West Corporation, to ensure that appropriate and
stable telecommunications services are provided by these two companies, as
well as to conduct research on telecommunications technologies that would
form the basis of telecommunications.
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(2) Nippon Telegraph and Telephone East Corporation and Nippon Telegraph
and Telephone West Corporation (hereinafter collectively referred to as "the
Regional Companies") are stock companies whose purpose is to manage
regional telecommunications business.
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(Business)
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Article 2 (1) The Company is to perform the following duties in order to achieve
1ts purposes
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(1) to accept and hold the shares issued by the Regional Companies and to
exercise the rights of shareholder of the shares;
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(i1) to offer advice that the Regional Companies need, mediation, or other
assistance to the Regional Companies
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(iii) to conduct research on telecommunications technologies that would form
the basis of telecommunications;
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(iv) in dutiespertaining to the preceding three duties.
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(2) The Company may conduct its duties that are necessary to achieve its
purposes, f with the permission from the Minister of Internal Affairs and
Communications, in addition to conducting its duties referred to in the
preceding paragraph.
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(3) The Regional Companies, are to provide the following services to achieve their
purposes:
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(i) regional telecommunications services (meaning telecommunications services
that are provided through the telecommunications facilities of the Regional
Companies which can provide telecommunications services without using the
facilities of other telecommunications carriers within the same prefectures;
the same applies hereinafter) to be provided in each of the following
prefectural areas (areas are to be specified separately by Order of the
Ministry of Internal Affairs and Communications, as deemed necessary by
the Minister after considering the usage of telecommunications services; the
same applies hereinafter).
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(a) As for Nippon Telegraph and Telephone East Corporation, it provides the
services in Hokkaido Prefecture, Aomori Prefecture, Iwate Prefecture,
Miyagi Prefecture, Akita Prefecture, Yamagata Prefecture, Fukushima
Prefecture, Ibaraki Prefecture, Tochigi Prefecture, Gunma Prefecture,
Saitama Prefecture, Chiba Prefecture, Tokyo Metropolis, Kanagawa

Prefecture, Niigata Prefecture, Yamanashi Prefecture and Nagano

Prefecture;
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(b) As for Nippon Telegraph and Telephone West Corporation, it provides the
services in Kyoto Prefecture, Osaka Prefecture and other prefectures than



those set forth in a).
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(ii) services pertaining to the services referred to in the preceding item.
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(4) The Regional Companies may, with the permission from the Minister of
Internal Affairs and Communications, provide the following services
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(i) Beyond what is set forth in the preceding paragraph, the services that are
required to achieve the purposes of the Regional Companies;
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(i1) Regional telecommunications services to be provided in prefectural areas
other than the prefectural areas where the regional telecommunications
services are to be provided as referred to in item (i) of the preceding
paragraph.
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(5) In addition to the services prescribed in the preceding two paragraphs, the
Regional Companies may with permission from the Minister of Internal Affairs
and Communications, provide the telecommunications services and other
services by effectively using their facilities or technologies, or their employees
to provide the services prescribed in paragraph (3). In this case, the Minister of
Internal Affairs and Communications must grant permission if the Minister
finds that the relevant services provided by the Regional Companies do not
disrupt the smooth provision of the services and fair competition among the

telecommunications service providers as prescribed in that paragraph.
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Article 3 The Company and the Regional Companies must always pay due
attention to the proper and efficient management in providing their respective



services and must contribute to the adequate, fair and stable provision of
nationwide telephone services which are indispensable to the lives of Japanese
citizens. In doing so, the Company and the Regional Companies must endeavor
to contribute to the innovative advancement and development of
telecommunications in Japan by promoting research on telecommunications
technologies and disseminating the results of research given the fact that
telecommunications will play a vital role in social and economic progress in
future years, and thereby to promote the public welfare.
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Article 4 (1) The government must constantly hold more than one-third of the
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total number of the issued shares of the Company.
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(2) Where the Company intends to offer new shares to subscribers (hereinafter

referred to as "offering of new shares") or to issue shares (except the
Company's own shares held by the Company (hereinafter referred to as "its
own shares") in exchange for shares, the Company must obtain permission
from the Minister. The same applies to cases where the Company intends to
issue new shares to subscribers as prescribed in Article 238 paragraph (1) of
the Companies Act (Act No. 86 of 2005) (limited to share options to buy bonds
with share options, which are referred to as " share options for subscription" in
paragraph (2) of the following Article and Article 23 item (iii)), and if the
Company intends to issue bonds with share options (except the bonds with
share options held by the Company (referred to as "its own bonds with share

options" in Article 23 item (iii))) in exchange for shares.
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Article 5 (1) The Company must hold all of the shares issued by each of the
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Regional Companies.
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(2) The Regional Companies must obtain permission from the Minister when they
intend to offer new shares. The same applies to cases where they intend to
offer new shares to subscribers.
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(Treatment of Shares Acquired by Foreign Nationals)
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Article 6 (1) In the case where the Company has received a request to enter or
record the name and address of the person set forth in the following items who
has acquired its shares, , the Company must not register or record the person's
name and address in the shareholder register, if the number of direct voting
rights held by the persons set forth in items (i) through (iii) and the number of
voting rights prescribed by Order of the Ministry of Internal Affairs and
Communications as the number of indirect voting rights held by these persons
through the person set forth in item (iv), accounts for more than one third of
the total number of voting rights (hereinafter referred to as the " ratio of the
number of voting rights of foreign shareholders" in this Article).
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(i) any person who does not have Japanese nationality;
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(ii) any foreign government or its representative;
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(iii) any foreign corporation or institution;
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(iv) any corporation or institution whose ratio of the number of direct voting
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rights held by the persons set forth in the preceding three items to the total
number of voting rights exceeds the ratio prescribed by Order of the Ministry
of Internal Affairs and Communications
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(2) In cases where the number of shares held by each person set forth in the
items in the preceding paragraph, who is a shareholder pertaining to the
notification under the provisions of Article 152 paragraph (1) or paragraph (8)
of the Act on Book-Entry Transfer of Corporate Bonds and Shares (Act No. 75
of 2001) are to be entered or recorded in the shareholder register, if the
number of voting rights of foreign shareholders exceeds one third of the total
number of voting rights, , the Company must register a limited number of
shares in the register of substantial shareholders so that the number of voting
rights of foreign shareholders may not exceed one third of the total number of
voting rights, or otherwise must not register or record the number of shares
which cannot be registered or recorded through the method prescribed by
Order of the Ministry of Internal Affairs and Communications in the register of
substantial shareholders, notwithstanding the provisions of that paragraph.
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(3) Beyond what is set forth in the preceding two paragraphs, in the case where
the total number of the issued shares is to be changed, the Company must take
necessary measures so that the ratio of the number of voting rights of foreign
shareholders will not exceed one third of the total number of voting rights.
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(4) The Company must issue a public notice on the ratio of the number of voting
rights of foreign shareholders to the total number of voting rights, by the date
prescribed by Order of the Ministry of Internal Affairs and Communications,
which is earlier than the base date specified in Article 124 paragraph (1) of the
Companies Act in the way prescribed by that Order.
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(Disposition of Shares Owned by the Government)
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Article 7 The number of shares owned by the government to be disposed of must
not exceed the maximum number adopted by the Diet based on the budget for
the relevant business year.
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(Restriction on the Use of Trade Names)
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Article 8 Any person other than the Company or the Regional Companies s must
not use the characters, such as "Nippon Telegraph and Telephone
Corporation," "Nippon Telegraph and Telephone East Corporation" or "Nippon

Telegraph and Telephone West Corporation" in their trade name.
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(General Security)
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Article 9 (1) A bondholder of the Company claiming the right to own the
property of the Company, and a bondholder of each Regional Company claiming
the right to own the property of the relevant Regional Company, respectively
has the priority to receive the payment over other creditors.

2 HIEOSEHRRHEDIEN X, K& (G ZHIVEEBERFE/NE) OREICXL D —K
DIEBFHEICIRS b D LT 5,

(2) The general statutory lien under the provisions of the Civil Code (Act No. 89
of 1896) has priority over the statutory lien under the preceding paragraph.
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Article 10 (1) Any person who does not have Japanese nationality may not be
appointed as a director or an auditor for the Company or the Regional
Companies.
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(2) A resolution adopted by the Company for the appointment or dismissal of
directors or auditors does not become effective unless it is authorized by the

Minister of the Internal Affairs and Communications.
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(Change in the Articles of Incorporation)
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Article 11 (1) A resolution adopted by the Company or the Regional Company on



the changes in the articles of incorporation, or on the merger, partition or
dissolution or on the disposal of surplus of the Company (except the disposition
of loss) does not become effective unless it is authorized by the Minister of
Internal Affairs and Communications.

2 MR D RTHO A PFORE ST o EI O (FBXUAEFHEO R 2 &Mk S &
DENZ DN TOWRKICIR D, ) IZOVTORBREORANHO & &iX, BRIE
EE¥EE (EMLHIVEEBEERFENAT) BHEREZHOBEH O b O L B2
R

(2) When the Minister of Internal Affairs and Telecommunications approved the
resolution on the merger or partition of the Regional Companiesunder the
preceding paragraph(limited to the resolution on the partition of the
corporation of which telecommunications business is entirely succeeded by a
corporation), the notification referred to in Article 17 paragraph (2) of the
Telecommunications Business Act (Act No. 86 of 1984) is deemed to have been
submitted.
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Article 12 The Company and the Regional Companies must formulate an annual
business plan for the business year before it starts and obtain approval from
the Minister of Internal Affairs and Telecommunications. The same applies in
cases where the Company or Regional Companies intend to change the
business plan.
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(Financial Statements)
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Article 13 The Company and the Regional Companies must submit a balance
sheet, profit and loss statement and a business report for the business year to
the Minister of Internal Affairs and Telecommunications within three months
from the date on which the business year ends.
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(Transfer of Important Facilities)
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Article 14 The Regional Companies must obtain approval from the Minister in



order to transfer their telecommunications trunk lines and other important
telecommunications facilities equivalent thereto, or to offer these in security.

(B & m )
(Order to Conduct Audits)
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Article 15 (1) The Minister of Internal Affairs and Telecommunications may
appoint auditors for the Company or the Regional Companies to have them
conduct an audit on specific matters and submit the audit results, if the
minister finds it necessary for the enforcement of this Act.
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(2) Auditors for the Company or the Regional Companies may submit their
opinions based on the audit results to the Minister of Internal Affairs and

Telecommunications, if the auditors find it necessary to do so.
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(Supervision)
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Article 16 (1) The Company and the Regional Companies are subject to the
supervision of the Minister of Internal Affairs and Communications according
to the provisions of this Act.
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(2) The Minister of Internal Affairs and Telecommunications may issue an order
to the Company and the Regional Companies in order to supervise their
services, if the Minister finds it particularly necessary to do so for the

enforcement of this Act order .
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(Report)
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Article 17 The Minister of Internal Affairs and Communications may have the
Company or the Regional Companies submit reports on their services to the
extent necessary for the enforcement of this Act .
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(Consultation with the Minister of Finance)
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Article 18 The Minister of Internal Affairs and Communications must consult
with the Minister of Finance in the following cases:
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(1) the Minister grants approval to the Company prescribed in Article 4
paragraph (2), Article 11 paragraph (1) (in case of the changes in the articles
of incorporation, approval of the resolution on the changes in the number of
shares that can be issued by the Company) , orArticle 12;
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(ii) the Minister grants approval to the Regional Companies under Article 11
paragraph (1) (limited to the approval of resolution on the merger, partition

and dissolution), Article 12 or Article 14.

(ZESHRBEMHTHIGEOHE )
(Replacement of Terms in Case of a Company with Committees)
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Article 18-2 In cases of a company with committees, with respect to the
application of the provisions of this Act set forth in the left-hand column in the
following table, the terms and phrases listed in the middle column in that table
1s deemed to be replaced with the terms and phrases listed in the right-hand
column therein.
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Article 10, Article 19, Article
23 and Article 15 of the
Supplementary Provisions
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Article 15 auditor audit committee
member

[ RV S liNg iR AT

Article 26 director executive officer

(ETTH1)

(Penal Provisions)
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Article 19 (1) If a director, accounting advisor (if the accounting advisor is a
juridical person, an employee who acts in the capacity of an accounting advisor:
The same applies hereinafter in this Article.), auditor or employee of the
Company or the Regional Companies has received, demanded or promised to
receive a bribe from those related to their duties, they are punished by
imprisonment with work not exceeding three years. If a director or an
accounting advisor who engaged in wrongful conduct or failed to act
appropriately in the course of their duties , they are punished by imprisonment
with work not exceeding seven years.
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(2) If a person who intends to become a director, accounting advisor, auditor or
employee of the Company or the Regional Companies has received, demanded
or promised to receive a bribe from those related to their duties after they have
been appointed to these position, and if they become a director, accounting
advisor, auditor or employee, they are punished by imprisonment with work
not exceeding two years.
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(3) If a person who was a director, accounting advisor, auditor or employee of the
Company or the Regional Companies has received, demanded or promised to
receive a bribe for engaged in wrongful conductor failed to act appropriately
after having accepted the request in the course of their duties, they are
punished by imprisonment with work not exceeding two years.
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Article 20 In the cases referred to in the paragraphs of the preceding Article, the
bribe which the offender has received is to be confiscated. If the entire bribe or
portion thereof cannot be confiscated, the amount equivalent to market value is
to be collected.
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Article 21 (1) Any person who has given, offered or promised to give a bribe as
specified in the paragraphs of Article 19 is punished by imprisonment with
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work not exceeding three years or a fine not exceeding two million and five
hundred thousand yen.
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(2) If a person who has committed the offense prescribed in the preceding
paragraph surrenders to authorities, the punishment thereof may be reduced
or exempted.
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Article 22 (1) The offenses specified in Article 19 of this Act are governed by the
provisions of Article 4 of the Penal Code (Act No. 45 of 1907).
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(2) The offenses specified in paragraph (1) of the preceding Article are governed
by the provisions of Article 2 of the Penal Code.
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Article 23 If a violation set forth in any of the following items has occurred, a
fine not exceeding one million yen is imposed on a director, accounting advisor
(if the accounting advisor is a juridical person, an employee who acts in the
capacity of the accounting advisor) or an auditor for the Company or the
Regional Companies who has committed the violation:
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(i) when the Company or the Regional Company conduct duties without
obtaining approval specified in Article 2 paragraph (2), (4) or (5);
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(ii) when the Company or the Regional Company conducted duties other than
those specified in Article 2;
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(iii) when the Company or the Regional Company has offered new shares or
issued shares (except its own shares) in exchange for shares, or has offered
new shares to subscribers or issued bonds with share options (except its
bonds with share options) in exchange for shares in violation of the
provisions of Article 4 paragraph (2) or Article 5 paragraph (2);
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(iv) when the Company or the Regional Company disposed of the shares of the
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Regional Companies in violation of the provisions of Article 5 paragraph (1);
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(v) when the Company or the Regional Company has failed to submit a request
for approval before they start their business year or before they provide the
services based on the business plan pertaining to the changes in violation of
the provisions of Article 12;
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(vi) when the Company or the Regional Company has, in violation of the
provisions of Article 13, failed to submit a balance sheet, profit and loss
statements, or business report, or has submitted these documents containing
a false statement;
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(vii) when the Company or the Regional Company has, in violation of the
provisions of Article 14, transferred their facilities or offered their facilities
1n security;
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(viii) when the Company or the Regional Company has violated the order
issued under the provisions of Article 16 paragraph (2);

U FEHLEROHEICL2WMEEZET. IIEBOREL LI & X,

(ix) when the Company or the Regional Company has failed to submit the
report under the provisions of Article 17 or has submitted a false report.

FBUS BANRE -EXTE CHEOBEIER LIS AIZBTR, £ OERKITA
LSO E 34 BERARBEAN (BEFRABEAPEANTH LI HEIE. £ O
¥E) 1T, P AHUTOSHE&ICLT 5,

Article 24 In cases where any violation of the provisions of Article 6 paragraph
(1) or paragraph (2) has occurred, a fine not exceeding five hundred thousand
yen is imposed on the employee or the transfer agent (if the transfer agent is a

juridical person, its employee) of the Company who has committed the violation.

B HE BAGFOREIGERK LEEIX, MU TOE&ICLT 5,

Article 25 (1) A fine not exceeding two hundred thousand yen is imposed on a
person who has violated the provisions of Article 8.

2 BEADOREEZNIEAE LTI ADOREAN, HEHAEOMDIEEE R, ZDHEAX
IFADOEBICE L, FIEOEKTAZ LIz E XX, 1TAEEZT 5130, TDOIEAX
XK L ClREO S 2B 5,

(2) If a representative of a corporation, or an agent of a juridical or a natural
person, a hired person, or other employee has committed the violation
prescribed in the preceding paragraph in the course of business of the juridical
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or natural person, the offender is punished and a fine specified in the same

paragraph is imposed on that juridical or natural person.

B RS BEAFFEMNHOKHEICER LT, A5 T2 L2800, NFIREONEE
L7c 2t O BfisIE. B A HU T OEEHI LT 5,

Article 26 A petty fine not exceeding one million yen is imposed on a director of
the Company who has failed to give a public notice or given a false public

notice in violation of the provisions of Article 6 paragraph (4).

Tl

Supplementary Provisions

(AT 51 7 )
(Effective Date)
2k ZOERIE. AMOBNLHAITT 5, 722U, AR —RZ L OE A+ RO H
VL. EFIOSHENA — B 2B i1 9 %,
Article 1 This Act comes into effect as of the date of promulgation. The
provisions of Articles 11 and 12 of the Supplementary Provisions, however,
come into effect as of April 1, 1985.

(RHEDTEY 7 DREF)
(Review of the Status of the Company)

B BUMIE. REEOKSLO B b IAFELINIC, 2 OIERORELT ORI VT DA
D17 OFEFEH OEALE LR L TEHOIED FIZOW TR Z M, £ OfERIC
EONWTHELHEZHET O LD LT 5,

Article 2 The government is to conduct reviews on the status of the Company
within five years from the date of the incorporation of the Company, taking
into account the status of implementation of this Act and changes in the
circumstances after this Act came into effect, and to take necessary measures

based on the outcomes of the reviews.

(=FEDFENL)
(Incorporation of the Company)
ok BEKEIL, RIEZBEZM U, SHORCICEAL THRENDOBE Z1Th¥ 5,
Article 3 (1) The Minister of Posts and Telecommunications appoints organizing
committee members who conduct duties of a founder in order to incorporate the
Company.
2 WMERIT. EREMRHL T, BEREORAZZ T 20T bR,
(2) The organizing committee members must prepare the articles of incorporation

and obtain approval from the Minister of Posts and Telecommunications.

3 EECKEIL. BIEHOBAZ LE D &9 5L E1d, KEKEICHZE LRTE e bk
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(3) If the Minister of Posts and Telecommunications intends to grant approval
under the preceding paragraph, the minister must consult with the Minister of
Finance.

4 SHORSICEE L TERITT H28RACEAT 2ERE AN HNSL Y K5 IclT 25 H
T, EXTEDRITNITR S 720,

(4) The matters specified in each item of Article 168-2 of the Commercial Code
with respect to the shares to be issued at the time of incorporation of the
Company must be prescribed in the articles of incorporation of the Company.

5 BFEOBSITE L TRITT 2RO ik, BESE ZE N\ ) Z 8 A
DHEZ DO ZORITMFAD 5D — %2 B DMEERITHAANRNT &
NTED, ZOHLBEICEBWT, FERE—HY KL LHLH01%, TRIEXANAAE
fEEEMRAsttiEl 15,

(5) With respect to shares to be issued at the time of incorporation of the
Company, the amount exceeding one-half of the amount of issued shares does
not have to be included in the stated capital, notwithstanding the provisions of
the main clause of Article 284-2 paragraph (2) of the Commercial Code. In this
case, the term "this Code" in paragraph (1) of the same Article is deemed to be
replaced with "this Code or the Act on Nippon Telegraph and Telephone
Corporation".

6 StEOBIICER L TRITT 2MAokEud, AABEEFAL (UT Ttk Lv
V. ) BEIEZITHbOE L, HVERIT., TNEAHIZEIV Y TEH LD LT 5,

(6) Nippon Telegraph and Telephone Public Corporation (hereinafter referred to
as the "Public Corporation") is to underwrite all shares to be issued at the time
of incorporation of the Company, and the organizing committee members are to
allocate the shares to the Public Corporation.

7 FHEEOBEIZ LD FD B ToNTEHERRIC L DSOS T 2SI AN e LT
OWEFNE. BURFB TS 2,

(7) The government exercises the rights of a subscriber of shares pertaining to
the incorporation of the Company, to which the shares have been allocated
pursuant to the provisions of the preceding paragraph.

8 NAfhIE., SO L, Stk L, FOMECRHANETH2b0E T 5,
ZOHBEIZBW T, AAEEERAE (B - EFEEfREE g i) HA+
NEDOHEZ, B LR

(8) The Public Corporation is to contribute all the assets to the Company at the
time of incorporation of the Company. In this case, the provisions of Article 68
of the Nippon Telegraph and Telephone Public Corporation Act (Act No. 250 of
1952) does not apply.

9 DHOBIARDEESENHRE-HOBEDOBEMIZ >N TIE, FET FHEE
+E4 7 BUE =R VILARBIEE /it L D01, THAREREEFRRASHE
BEIEE = SR NIH  HUE =R B ) L3 2,
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(9) With respect to the application of the provisions of Article 180, paragraph (1)
of the Commercial Code concerning the incorporation of the Company, the term
"payments and payments of contributions in kind under the provisions of
Article 177" in that paragraph is deemed to be replaced with "allocation of
shares under the provisions of Article 3, paragraph (6) of the Supplementary
Provisions of the Act on Nippon Telegraph and Telephone Corporation".

10 FNEHOBEIL LD AT O HE IR DKM, MRS+ — KR OHE OREfT O
FRIZAThNd b & L, &tE, PEFE L+ EROBEICH PO LT, £ DORFIAT
T2,

(10) The payment of the contributions in kind by the Public Corporation under
the provisions of paragraph (8) is to be made at the time when the provisions of
Article 11 of the Supplementary Provisions come into effect, and the Company
1s incorporated at that point, notwithstanding the provisions of Article 57 of
the Commercial Code.

11 &=fE, sEFEE/NTHNARE—HOHEIIL DL T, SO HER 72
FORSDOBFLE LTI R b0,

(11) Notwithstanding the provisions of Article 188, paragraph (1) of the
Commercial Code, the Company must file a registration when it is incorporated,
without delay.

12 AHEPHEEICIHSOTEST 2 240AIL, SEORSLORFZ, BUFIZ EEGEE
SNHbDET D,

(12) Shares of the Company acquired by the Public Corporation by means of
contribution are to be transferred gratis to the government at the time of
incorporation of the Company.

13 MEEEEAHES. FEATFASRE _HEEROEEN+—F0MEIL. Sthofksr
(ZOWTIRL WA L7V,

(13) The provisions of Article 167, Article 168, paragraph (2) and Article 181 of
the Commercial Code do not apply to the incorporation of the Company.

(DA fiF )
(Dissolution of the Public Corporation)

FUSE AftiE, SHEOBRNORIZBWTHRET 526D L L, £ O —UIOHEN K UEE
X, OB W TR KT D,

Article 4 (1) The Public Corporation is to be dissolved at the time of
incorporation of the Company, and the Company succeeds to all rights and
obligations of the Public Corporation at that point in time.

2 AFEOWFEAIVUENA — B2 E 2 FEFEE IR D IRE I ONCMPE B &, Bt
REXROCHEBRHEFICOW TR, AREEEFAHIES H&F _HE _SROE L+
N —H (BEFROEAREEIMRDOMIICRD, ) IR DEHO LRSS RIBUERTD
Bz X 5,

(2) Prior laws continue to govern settlement of accounts and inventory of assets,
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and a balance sheet and profit and loss statement of the Public Corporation for
the business year beginning on April 1, 1984, except the provisions pertaining
to Article 10, paragraph (2) item (ii) and Article 58, paragraph (1) (limited to
the provisions related to the audit report to be submitted by the auditor) of the
Nippon Telegraph and Telephone Public Corporation Act.

3 HHEOBUEIZ LY AEBHILTCSE IR T ORI OV TIE, BaTE
5,

(3) The registration of dissolution of the Public Corporation in the case where the
Company dissolves pursuant to the provisions of paragraph (1) are prescribed
by Cabinet Order.

(MR S NS5 D KK L P D R4 ()
(Transitional Measures for the Succession of Rights and Obligations)

B BIREB —HOBEIZ LY St KT 2 /o BEEFEF IR LEB IOV
T EBE BBASESRITE 2 B OINE D52 NITBE T 2 il (C B9 2368 (B =+
EERB L —5) ICX VBN LIRGERIE, £ OKMERZICB N TS, YikElRE
B ERIARDEBIZ OV THERTORMFIC LIV AT 20 D& L, Ui RiERAITR

1:. BRI 2R O M OME IR AL AR D HBLE OO RNFRIZHOW T, 2B HERTD
WJ iz

Article 5 (1) The guarantee contracts on the Public Corporation's obligations for
telephone and telegram bonds to be transferred to the Company which has
been made by the government under the Act on Special Measures for the
Acceptance of Foreign Capital from the International Bank for Reconstruction
and Development (Act No. 51 of 1953) under the provisions of paragraph (1) of
the preceding Article continue to be effective, even after the transfer, based on
the existing conditions for the obligations for the telephone and telegram bonds,
and the existing provisions apply to interests of telegraph and telephone bonds,
taxes on gains on bond retirement, and other public charges specified in that
contract.

2 RISRHE HOHEIZLD A/’Fﬁ?ﬁ%fbﬁ“éﬁa’ﬁ ARDHE %%% EHUIMEAB D E 2
HEHAMESICLD51Z T ITEM TR DO THLGEICB T 5 ik ElE EbfE s

HEABIZOVWTOERENEHBE &L (I +/\$/£1$%§ﬁ) HERE HD
REDEMIZHOWTIE, St FHEE =5 XITBENSITHET HIENE BT,

(2) With respect to the application of the provisions of Article 7, paragraph (1) of
the Act on the Funds of the Trust Fund Bureau (Act No. 100 of 1941) to the
telegraph and telephone bonds or borrowings in a situation that the telegraph
and telephone bonds or borrowings pertaining to the obligations taken over by
the Company pursuant to the provisions of paragraph (1) of the preceding
Article are related to subscription of bonds or loan from the Funds of the Trust
Fund Bureau, the Company is deemed as a corporation prescribed in item (iii)
or iv) of that paragraph.
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3 HIRF—HOHBIEIZ LV A0 KIS 288 140% 5 BIE BaHE 7R 03 6 5 A PR R A

D—F W IET DIEFE PR FEERE L 5) WHIEHSROBUEIC X 5 BAERTO
S A PRI M B AR A R 2 FHE (BRHIVEREARE + 5 B 5RO M RR
M ERE SRR FT OB LD 5]ZTIRD DO THLHEITBIT 5 MisEEE
FERIC OV T O G AmRBR O OEMICET 2EE (W - BaEERE
Ht5) BERE-HOBREOBEHICOW L, S22 REENSICHET DIEANE
FIRT,

(3) With respect to the application of Article 3, paragraph (1) of the Act on the
Operation of the Funds of Postal Life Insurance (Act No. 210 of 1952) to the
telegraph and telephone bonds n the case where the telegraph and telephone
bonds pertaining to obligations to be taken over by the Company pursuant to
the provisions of paragraph (1) of the preceding Article, are related to
subscription covered by the reserve funds of the Postal Life Insurance Account
and the Postal Annuity Special Account prescribed in Article 1 of the Postal
Life Insurance Account and the Postal Annuity Special Account Act (Act No. 12
of 1944) prior to its amendment under the provisions of Article 10 of the
Supplementary Provisions of the Act Amending Part of the Postal Life
Insurance Act (Act No. 50 of 1990), the Company is deemed to be a corporation

prescribed in item (iv) of that paragraph.

(B B¥ D Rtm i)
(Transitional Measures for the Employees)

FRE OB OEEBUIAMOE Th 2813, SO ORIt OME &7
LbDET D,

Article 6 (1) Those who are an employee of the Public Corporation at the time of
incorporation of the Company are to become the employee of the Company
automatically when it is incorporated.

2 HIEOBEIZ LY AEOBENSEOBE L 25581280 TE, ZOHEITHLT
X ERAHBERETSE (B ) EEES I\ 25) 12D BT X,
X LR,

(2) No retirement allowance prescribed in the Act on the Retirement Allowance
Paid to National Public Employees (Act No. 182 of 1953) are paid to those who
become an employee of the Public Corporation pursuant to the provisions of the
preceding paragraph.

3 &thid. ATEOHEDEMH 22 SO B OBRRIZER L, BT 2356 L &
LT HEXIL, TOHEORMHOEE L LToR| XKW -TEfM 22t olka & L
TOERBIME AR L TRV RE LD LT 5,

(3) If the Company intends to pay a retirement allowance to the employees of the
Company under the provisions of the preceding paragraph, the number of years
they have served at the Public Corporation is added to their tenure at at the
Company.
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Btk Hikk
Article 7 Deleted.

K HIbR
Article 8 Deleted.

(ORI 5 FBLRERIE S O AT E ¥ 2 i )
(Transitional Measures for the Application of Tax Laws and Regulations When
the Company is Incorporated)

Lk SO =48 /N HOBEIZ L0 AT O HE TR 2 A E)PE X3 H &) E
OB LT, REIFERERSE L < X OB x L TR 2 4855 AR A B
XITEHBEIREHR AR T D Z LA TE RN,

Article 9 (1) Real estate acquisition taxes, special land holding taxes which are
paid on the land acquisition, or automobile acquisition taxes may not be
imposed on the real estate pertaining to the contribution in kind made or
automobiles acquired by the Public Corporation pursuant to the provisions of
Article 3 paragraph (8) of the Supplementary Provisions.

2 AEOHASE LRI =R N\ HOHEIZ LV Kb T 5 HEI2FR 5 1 Ttk
JlEfERAT 2 o 5 6 DR AME-MNE—A —H (PR O XIBNIZETE
T 5 BHUZOW TR, BBFUA-E4MUA —H) BICEAG Lz d olox LT, s
KU THT 200 EHUREBLATR T 5 Z L TE R,

(2) With respect to the land, which is acquired and continuously held by the
Company, pertaining to the contribution in kind made by the Public
Corporation under the provisions of Article 3 paragraph (8) of the
Supplementary Provisions, no special land holding taxes are imposed on the
land which has been acquired by the Public Corporation prior to January 1,
1969 (with respect to the land located in Okinawa Prefecture, prior to April 1,
1972).

3 tEOEIE U MHIEE =R NHOBUEIZ LD AT O HE IR D B Tattn
glEfE 4 5 Ll (XS BEIMEHEFEUH —AURICIRG L2 b DIZRD, )
Do B, HGRE (B EERE a5 ZFAT) BLEL AR - HOBE
IZE D HENMTXEADRTO2HEO—H—HIZBWT, Q2 Yex E e s L7
AU 2R L TS bOITx LTiE, Lt UCHRT 2 550 I H R AR 4 3R
THZENWTERY,

(3) With respect to the land, which is acquired and continuously held by the
Company, pertaining to the contribution in kind made by the Public
Corporation under the provisions of Article 3 paragraph (8) of the
Supplementary Provisions (limited to the land which is acquired by the Public
Corporation on or after April 1, 1982), no special land holding taxes are
imposed on the land if more than ten years have passed since the Company
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acquired the land, as of January 1 of the year in which tax is to be filed and
paid, pursuant to the provisions of Article 599 paragraph (1) of the Local Tax
Act (Act No. 226 of 1950).

4 StEOEAS LRI =28 NHOHBUEIZ K AtE03T 5 HEITFR 5 i TR
GlEfeE A4 5 Bl (NEE2IEFANAUE—H—R PR OKIBNICETET 5 -
iz oW i, B+t 4#EMNA—B) »olBft+tH=H =+—H F TORIZHE
PFLIEDDIZRD, ) ©9 5, MGRERLEILHILEE —HOBEIZ LY B AWM
TREADORTLHHEO—H—HIZBWT, #iarmiE (W4 =4FEREns) 6
LRFE—HITHIET D THELRKBNICETET 5 HHIS O tH#ITH D | o, A
YA ARS LU HELZREB L TWAHOICx LT, EHick LT3 5
Froll LHIRA B 2R 5 Z LB TE 220,

(4) With respect to the land, which is acquired and continuously held by the
Company, pertaining to the contribution in kind made by the Public
Corporation under the provisions of Article 3 paragraph (8) of the
Supplementary Provisions (limited to the land which is acquired by the Public
Corporation from January 1, 1969 (with respect to the land located in Okinawa
Prefecture, from April 1, 1972 ) to March 31, 1982), no special land holding
taxes are imposed on the land which are located outside the "urbanization
promotion area" prescribed in Article 7 paragraph (1) of the City Planning Act
(Act No. 100 of 1968) as of January 1 of the year in which the Company is
required to file and pay tax pursuant to the provisions of Article 599 paragraph
(1) of the Local Taxes Act, if more than ten years have passed since the Public
Corporation acquired the land.

5 BRI =RF/NHOBEIZ X0 22T 5 8RS CAMREZR B I BE (B 4 )\4
ERFE 7)) BUERE _HIIBRET 2R eat, ) OMEIRDMGEML, FESE
—RICHET 2 AMREFOREICEE LR2Nb D LT 5,

(5) The performance pertaining to the contribution in kind of share certificates
(including the shares prescribed in the provisions of Article 4 paragraph (2) of
the Security Transaction Tax Act (Act No. 102 of 1953)) provided by the Public
Corporation pursuant to the provisions of Article 3 paragraph (8) of the
Supplementary Provisions do not fall under transfer of securities prescribed in
Article 1 of that Act.

6  BKRIZE =SB+ —HOBEIC L VSN2 T 2RO L OFESEENEHOBEIZ
K0 BT O HE AR D W PE DRI WS T D B R0 T BT DOV T,
BERFF AR S 2V,

(6) No registration and license taxes are imposed on the registration of
incorporation filed by the Company pursuant to the provisions of Article 3
paragraph (11) of the Supplementary Provisions and on the registrations filed
by the Company pertaining to the distribution of the property pertaining to the
contribution in kind made by the Public Corporation pursuant to the provisions
of paragraph (8) of that Article.
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7 SO 5 H OB D EEE ORI L E ORI OV T, MBI E A
(MR =+ ZAREESE —+N75) B+ ZRolUFE—HoBES HEF4E AN O T
+FE—H A EZEOFEFEOEMOFEFE (UTIOFRIZEBWT [JEEFHE)
EWV D, ) O YBEEMFEEOEATOFEFEE TCORFEFEEDFHOSEHEDFH
FHEEDHICEASINLIRABIIEE O] & H D501 T HAREEEHAFLOMEF A
JUENH — A2 G L FEFEEORBIIREORE] &, TOIbRVZVEHEZBI LY
B LHH 0T 22256 & LTHREAXOREZEHAT 560 E L, [FAHEZ
FLEOHEIX, WA LRV,

(7) With respect to the amount of test and research expenses in the business year
in which the Company is incorporated, the main clause of Article 42-4
paragraph (1) of the Act on Special Measures for Taxation (Act No. 26 of 1957)
is to be applied: and the term "test and research expenses in each business
year to be included in the amount of deductions to calculate the amount of
income tax in each business year during the period from the business year
immediately before that business year including January 1, 1967 for the
corporation ( hereinafter referred to as "the base fiscal year" in this Article) to
the business year immediately before the relevant business year " in that
paragraph is deemed to be replaced with "test and research expenses in the
business year including April 1, 1984 for the Nippon Telegraph and Telephone
Public Corporation", and the term "in the case where the amount exceeds the
largest amount of" in that paragraph is deemed to be replaced with "in the case
where the amount exceeds the amount of", and the proviso of that paragraph
does not apply.

8 HHEICHET 2L ODIEN, RAEOFRNITHE ) BT 2IEABUCE T 2ES O
IR L B HIH T, Bim TED D,

(8) Beyond what is set forth in the preceding paragraph, matters required for the
application of laws and regulations on the corporate tax to be imposed on the
Company for the incorporation of the Company are prescribed by Cabinet
Order.

(Bt ~DZEAT)
(Particulars Governed by Cabinet Order)

B L LB 2L, BB CTED D,

Article 10 Beyond what is set forth in Article 3 through the preceding Article of
the Supplementary Provisions, matters necessary for the incorporation of the
Company and the dissolution of the Public Corporation are prescribed by
Cabinet Order.

(A ARBEEFALEFOREIL)
(Abolition of the Nippon Telegraph and Telephone Public Corporation Act)
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Ft—5% WROEREZT BELET L,
Article 11 The following Acts are abolished:
— HARBEESALE
(1) the Nippon Telegraph and Telephone Public Corporation Act;
= AARBEBIEAMEEITE (WA CHEEEE g E++—F)
(i1) the Act for Enforcement of the Nippon Telegraph and Telephone Public
Corporation Act (Act No. 251 of 1952)

(A ARBEFEEFOAIEOBEILIC O R E)
(Transitional Measures for the Abolition of the Nippon Telegraph and
Telephone Public Corporation Act)
F 8 AIROBEDRATRNCFSEOBREIC L DB ILFIO A AKEBFEEFATE (LT
MAME] WO, ) OBUEICE Y L2y, FHELOMOITRIE. Z OEEOMHE S
BN LY LTSy Tt OMoIT2 & g,

Article 12 (1) Administrative dispositions made, procedures taken and other
conduct in which a person engaged pursuant to the provisions of the Nippon
Telegraph and Telephone Public Corporation Act before its abolition
(hereinafter referred to as the "Former Act") pursuant to the provisions of that
Article are deemed administrative dispositions made, procedures taken and
other conduct in which a person engaged pursuant to the corresponding
provisions of this Act.

2 HIZROHEDHAT O B O A £ TOHMIT OV TAH ’%JJ ‘f%’)ﬂﬁkﬁ -3 sy
BAZOWTOIREDHEDEHIZOW T, ZRIBUERTOHIIC

(2) Prior laws continue to govern the applicability of the provisions of the Former
Act to the emoluments payable to the employees of the Public Corporation
during the period until the provisions of the preceding Article come into effect.

3 MHRIZE NSRS —HOHIE DO H 25 T 5 F ORISR OHLE ORATHN IHES =+ =2
DHEIZ LY Z T 721 %% > M ORISR DBUE OREAT AT DHF R TR D AL 12D T
X, RBURTOFNZ L D, ZOHEIZBWT, [FASKOHEDRATHR IRy 21T O
N AWk -S = N é—:\ﬁ:@ﬁi’%%ﬂ IEDOEEZ 2T T2 DEFL 21T ) D &
Do

(3) Prior laws continue to govern disciplinary action against a person to whom
the provisions of Article 6 paragraph (1) of the Supplementary Provisions apply,
which is taken before the provisions of the preceding Article comes into effect
pursuant to the provisions of Article 33 of the Former Act, and disciplinary
action against a person to whom the provisions of Article 6 paragraph (1) of the
Supplementary Provisions apply, who is related to the cases filed before the
provisions of the preceding Article comes into effect. In this case, if disciplinary
action is to be taken after the provisions of the preceding Article come into
effect, a representative of the Company or a person to whom the authority of
the Company is delegated is to take the disciplinary action.
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4 HEEARTILRICHRET 28 MM E SUXIREEEHRICHET 2HRRICL Y
fmOERE T HHE & LTI SN2 E ORISR OHE ORFTRT O FRICHES S pEE
BT DWW TR, RBRERTOFIZ K 5,

(4) Prior laws continue to govern the obligation of an employee who is in charge
of handling cash as prescribed in Article 69 of the Former Act or a person who
was appointed by the President of the Public Corporation as an employee in
charge of managing goods under the provisions of Article 70 of the Former Act
to reimburse based on the fact that happened before the provisions of the
preceding Article come into effect.

5 HEFLEF=RICHET 2RO FHIUR D REFRERDOREICOWTIX, 2B
ATOBINC K 5,

(5) Prior laws govern the audit in accounting of the Public Corporation to be
conducted by the Board of Audit pursuant to the provisions of Article 73 of the
Former Act.

6  RISOBEDORATANCA U FHIC K S Ao E O %5 Lo S FE L@ X
% S EICHT DMEIC OV TIE, e BRRTOFIZ X B,

(6) Prior laws govern the compensation to the employees of the Public
Corporation for an accident on duty or on the way to ord from work, which
occurred before the provisions of the preceding Article come into effect.

7 HIGROBUEDORATAIC L7247 281253 2 21 0 I >\ T, RBRERTOFIIC X
Do

(7) Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to conduct
in which a person engages before the provisions of the preceding Article come
into effect.

8 HIBHIZHET 2 HDODIEN,. AAREREIFAIEDFELILIZ EWV LB 2 ROB T E 1T,
A TED D,

(8) Beyond what is set forth in the preceding paragraphs, transitional measures
required for the abolition of the Nippon Telegraph and Telephone Public
Corporation Act are prescribed by Cabinet Order.

CRATHE R ORI D B IE 515 D Fe i)
(Exceptions to the Method for Calculating Total Number of Issued Shares)

W= ENAE—-HEHOBEDEMIZHOWTIL, YD, FkkFEERS L I3k T
HIME DATAEIZ & 2 BRI DFEAT UL HUAFFE SRR L <IXEBUS SRR 0BG &
L2 O DTN O GE1TIE. 2 b K2R oA (REIZEWT

IRBEAKRAE Lo, ) 1T, FREAFRSE —HOBITHRAOBREIZHE A Lk
WHDET D,

Article 13 (1) With respect to the application of the provisions of Article 4
paragraph (1), , in cases where the new shares are offered to subscribers or
where the shares are issued by choosing the share option, or where the shares
are delivered in exchange for the acquisition of shares with put options or
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shares subject to call, an increase in the number of respective shares (referred
to as the "number of shares not to be included" in the following paragraph) are
not to be included in the total number of issued shares prescribed in the
provisions of paragraph (1) of that Article, until otherwise provided by law.

2 RIEICHET 2R OEMZIZB W TR SE UIFER o2 HE1E. REA
BRI B UIPFE D (ZLL LD BRSO 72 2 5B XUIOFE B H O T2 561,
EEBEOLEOREICHY T HHE) 2R CTHEEE L OT, REORITHKERNOR
BIZHEA L2 WO E T2,

(2) In cases where shares are divided or consolidated after the number of shares
has increased as referred to in the preceding paragraph, the number of shares
not to be included in the total number of issued shares is calculated by
multiplying the number of shares not to be included by the ratio of the divided
or consolidated shares (if the shares are divided or consolidated in more than
two steps, the ratio corresponding to the ratio calculated by multiplying the
ratio step by step) is the number of shares not to be included in the total
number of issued shares referred to in that paragraph.

(A DBPR AR S5 D FE R D F5 1)
(Exceptions to Authorization of Offering New Shares of the Company)

FHIUSE S, M0, FREE IR HIZEE L Tojkl (B Oz bR
<o ) DR X 2R DB FHE T TED DA DOEITET 5 E Tid, BN
FE_HORNEZZ T2 T, FREEIIHRASZHITEE L Tokl (B 24k
Ko ) DA ZETDHZENTED, TOHLEITBWNWT, T BESTTED D &
ALY, o LOTOEZHRBRREICE T HLTIER b0,

Article 14 (1) The Company may offer new shares to subscribers or deliver
shares (except its own shares) in exchange for shares without obtaining
approval under Article 4 paragraph (2) until an increase in the number of new
shares issued through offering new shares to subscribers or delivering shares
(except its own shares) in exchange for shares reaches the number specified by
Order of the Ministry of Internal Affairs and Communications, until otherwise
provided by law. In this case, the Company must notify the Minister of Internal
Affairs and Telecommunications of this in advance as provided by that Order,
until otherwise provided by law.

2 WMBREIX, ATHEAMBEOBRBESTZED LD L35 & &%, MEREICHE LR
L7 B0,

(2) If the Minister of Internal Affairs and Communications intends to establish
Order of the Ministry of Internal Affairs and Communications prescribed in the
first sentence of the preceding paragraph, the Minister must consult with the

Minister of Finance.
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(Penal Provisions)

FHIg MiRE-HOBEICERK LT, BHEET, IEHBOmEZ Lt
fife T AL, A ML TOE&IZLT 5,

Article 15 A fine not exceeding one million yen is imposed on a director or
auditor of the Company who has failed to report or made false reports in

violation of the provisions of paragraph (1) of the preceding Article.

(4 bk DA (145
(Grant of Money)

FHARE RAAREBGEEFIKASHE CITZoRIBNT Rt Lo, ) 1 &
BATTEDDIHMICEKT 2 _RatoRrERpekt (EXBEFEER =+ =48 _H
(CHUET DR D O LEFEDOEBIED DO THO THREE T TEDDLHDEV I,
TFZORIIBNTHL, ) LWAARBRFEGS®KASME CITFTZoRIENT U2
) Lo, ) ORFEERENRIEOKEL 2D Z &AM T D720, HRFLITH L,
RO OEFICETIHEAO I TEI LD E L TREAS TED D HIEIC
FVRELIZHOGEREZMNT 56D ET D,

Article 16 (1) In order for Nippon Telegraph and Telephone East Corporation
(hereinafter referred to as "NTT East" in this Article) to ensure that the rate of
the specified interconnection charges (meaning interconnection charges
pertaining to the telephone services specified by Order of the Ministry of
Internal Affairs and Communications, among those prescribed in Article 33,
paragraph (2) of the Telecommunications Business Act; the same applies
hereinafter in this Article) are equivalent to that of Nippon Telegraph and
Telephone West Corporation (hereinafter referred to as "NTT West" in this
Article) during the period specified by Order of the Ministry of Internal Affairs
and Communications, NTT East is to deliver the amount of money calculated
by the method specified by that Order to NTT West to cover part of the costs
required for the interconnection services it provides.

2 HHHICHET 2HRBE S TED DM 2 et L St R E#ikhE,
BATTEDDHIEICLY, TNENDOREHEGEHIAR D R4 & 5H L7zgIc L o0
THRETL2HDOLT D, ZOHEICHNT, Yk EEEHL, EXBEFEES =
F=RENIEE SICHAE LTV D EHRRT,

(2) The specified interconnection charges of NTT East and NTT West during the
period specified by Order of the Ministry of Internal Affairs and
Communications referred to in the preceding paragraph are to be calculated
according to the method specified by that Order based on the amount of total
costs of the respective specified interconnection charges. In this case, the
specified interconnection charges are deemed to be in compliance with Article

33, paragraph (4), item (ii) of the Telecommunications Business Act.
M Bl (BERAN+HE=A=+HEEELE] )
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Supplementary Provisions [Act No. 9 of March 30, 1985] [Extract]

(ME4739 1)
(Effective Date)
F—54 ZOEME, BRASHENA — BN ST 5,
Article 1 This Act comes into effect as of April 1, 1985.

B Al (PRZEANRAZHEHEREL S]] ()
Supplementary Provisions [Act No. 50 of June 27, 1989] [Extract]

(Wi 17 51 F)
(Effective Date)
F—k ZOE/RIZ, B EAEMNA BT 5,
Article 1 This Act comes into effect as of April 1, 1990.

Mt Al (CERRCEESAZHLBEEEAN+RE] )
Supplementary Provisions [Act No. 65 of June 29, 1990] [Extract]

F—2k ZOEFEE. MBSO EWRIET DIEFROEITO B BT 5,
Article 1 This Act comes into effect as of the date on which the Act to Amend the
Commercial Code comes into effect.

(F11 R oD 3 FH L2 B 9 2 ke )
(Transitional Measures for the Application of Penal Provisions)

FU+ 2% Z OEFRORATANC L7eAT AW NI REIESE O — A2 BOE 3 S IS RIS =
& (BIRCBOWTHEMNT G620, ) OREADE F _KOBEIZ LY 1ERTO
BHNZ LD Z L L ENLHEITEIT D ZOERORATERIZ L7AT A2k 2 20 R o 1
[ZOWTIE, RBURERTOFIZ & D,

Article 42 Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to
conduct in which a person engages before this Act comes into effect, and to
conduct in which a person engages after this Act comes into effect in a
situation that prior laws continue to govern pursuant to a the provisions of
Article 3 and Article 12 of the Supplementary Provisions of the Act to Amend
the Commercial Code (including as applied mutatis mutandis pursuant to the

provisions of Article 10) .

B Al (PERIUERA - +EREEREA+—5)
Supplementary Provisions [Act No. 61 of May 27, 1992]

COERIE, AMOANLER L TCEAEZBIRVEEANICEB W TES TED S H )
S5 T35,
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This Act comes into effect as of the day specified by Cabinet Order within a

period not exceeding three months from the date of promulgation.

B Al (PREFEAATHBEEEASTZE) ()
Supplementary Provisions [Act No. 63 of June 14, 1993] [Extract]

F—k ZOEFE. BMESEOHEWRIET DIEFROEITO B BT 5,
Article 1 This Act comes into effect as of the date on which the Act to Amend the

Commercial Code comes into effect.

B Al (ERUWVESRAZ+HHERESLHNE] ()
Supplementary Provisions [Act No. 98 of June 20, 1997] [Extract]

(W17 H)
(Effective Date)

B ZOWEEIE. MiOANLER L TCTENAZBIRVEANICE W TES T
EDDHANBHATT D, 722 L, IRENHITAIE B4 E T MRS+ 245 GEUE &
OEARENLHENEHE TR, ) NOHETERETROHAIE —+RoOFEIT. &
MO ANLHITT %,

Article 1 This Act comes into effect as of the date specified by Cabinet Order
within a period not exceeding eighteen months from the date of promulgation.
However, the provisions of the next Article through Article 7 of the
Supplementary Provisions, and the provisions of Article 12 (excluding
paragraph (4) and paragraphs (6) through (8)) through Article 17 of the
Supplementary Provisions, and the provisions of Article 20 of the
Supplementary Provisions come into effect as of the date of promulgation.

(A ARE(E BRSO PR k)
(Reorganization of Nippon Telegraph and Telephone Corporation)

%k EIE. RAAEGEESRNSHE L O A AREEEFIENSE (BUF Tk
) o, ) BRML, £hEh, AARBEERERASHE UUF Tath) &un
D0 ) MEATVLENEXBEELD O b ZOERIC K 5EER O B AEEEREK
ANSHFICHETLEE (UUT L] Lo, ) B RE=HE - SICHET 5 #ihg
EXBEEBICZAT 254, SFHIBSHICH EMBEL b0 LT 5,

Article 2 (1) The government incorporates Nippon Telegraph and Telephone East
Corporation and Nippon Telegraph and Telephone West Corporation
(hereinafter referred to as the "Regional Companies"), thereby the government
1s to have each of the Regional Companies take over the services which fall
under the regional telecommunications business prescribed in Article 2,
paragraph (3), item (i) of the Amended Act on Nippon Telegraph and Telephone
Corporation (hereinafter referred to as the "New Act") among the domestic
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telecommunications services provided by Nippon Telegraph and Telephone
Corporation (hereinafter referred to as the "Company").

2 EIZX, SENEATH L2 ENEXBEES O O HRTHOBUEIZ KV itz &
S Z & & SNTEBUNDOEEZ, S0 Z OEFREOR T DR E TITH 7 IZEEL T
LHRASHITH SRR EDL D LT D,

(2) The government is to have a new stock company to be incorporated by the
Company take over the services other than those to be taken over by the
Regional Companies pursuant to the provisions of the preceding paragraph by
the date on which this Act comes into effect, among the domestic
telecommunication services provided by the Company.

3 [HIX, AT ZHICED D HODIEN, DFENEATHWALIEXDOH B, i _HOHEIZ
L0 S SOTRTEOKR ARt (LT TRERESt] Evwo, ) MTo28ERD
EBLHETELZENEYLERDOLNDL L DIZHONTIE, ZEi, kst XX
REFHESHICSI PR ED D & T 5,

(3) Beyond what is set forth in the preceding two paragraphs, with respect to the
services which are deemed to be appropriate to provide in combination with the
services to be provided by the Regional Companies or a stock company
(hereinafter referred to as a "Long Distance Company") among the businesses
operated by the Company pursuant to the provisions of the two preceding
paragraphs, the government is to have the Regional Companies or a Long

Distance Company take over the services.

(AT E1)

(Basic Policy)

ok BECKEIL, S8 ATV D FEEOHBRS TR ORERStt (BUT Rk
fp Ewvo, ) ~OBIENOHIBRGIME Z XD T2, £ OREFEDGIHE S AU O HER]
MOFEH DA BT 2 AL E (LLF THEARTGE) v, ) 2EDRITIIERDL
AT

Article 3 (1) The Minister of Posts and Telecommunications must establish the
basic policy concerning the handover process of business and succession to
rights and obligations (hereinafter referred to as a "Basic Policy") so that the
business operated by the Company can be taken over by the Regional
Companies and a Long Distance Company (hereinafter referred to as
"Successor Companies") properly and smoothly.

2 FEARKEHI. WITH/IT H2FHICET 2 EARNRFHIZOWTED DL D ET D,

(2) The basic policy is to contain the basic information concerning the following
matters:
—  JRAESARICE T o E A D IR
(1) date on which the business is taken over by the Successor Companies.
= AR AT O] E MR 2 B ARUEE S O R M OV
(ii) types and scope of the telecommunications services to be taken over by the
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Successor Companies

= KRk S kA D EBRUBIE BN BT 2 RO R

(ii1) research on the telecommunications technologies to be taken over by the
Successor Companies

WU 7RSI &GRS B 2 & RE, EH5I NS £ O OMER] i N3 H5

(iv) assets, debts, and other rights and obligations to be taken over by the
Successor Companies

. AMEHEASOFEEOG M EITY T2 o TEXIEEDOSIICEBIT 5 AR BF O
(2B LB I

(v) matters necessary to ensure fair competition in the field of
telecommunications in handing over the business to the Successor
Companies

N OfARMEE~DOFFEDBEIEN-DMHE Rk E 2T 2 FH

(vi) other matters concerning an appropriate and smooth handover process of

business to the Successor Companies

(5 Jti 1 1y )
(Implementation Plan)

UG BECREIL, EAT#HEZEDL L 1L, i L, Akt iz, 20
D G|k Z A N HER e O 285 D&RKIZBE 9 2 FEfastm (DL TEMEmE ] &

Do ) EEBANTTEDD L ZAICIVIERT NS I LR LARTERLRW,

Article 4 (1) Having established the Basic Policy, the Minister of Posts and
Telecommunications must instruct the Company to prepare an implementation
plan of each Successor Company on the hand over process of the business and
the succession to rights and obligations (hereinafter referred to as a
"Implementation Plan"), pursuant to the provisions of Order of the Ministry of
Posts and Telecommunications.

2 FEREENEIZIE, ATRE _HA SIS 2 FEHIIOWTR#HTLIbD LT 5,

(2) The matters set forth in each item of paragraph (2) of the preceding Article
are to be contained in the Implementation Plan.

3 &t BEHOBEICI RN H oo & &1L, BBKENED 2 W NIZEEAR
T EHIAE W EREFTE 2 /ERL L, BECRE ORI 22 2 T Ee 5720,

(3) The Company must, upon receipt of an instruction under the provisions of
paragraph (1), prepare the Implementation Plan according to the Basic Policy
within a period specified by the Minister of Posts and Telecommunications and
obtain approval from the Minister of Posts and Telecommunications.

4 X, EEFEZERELLD L35 L 1T, BERKEORAIZZ T RITNIERD
720N,

(4) If the Company intends to make changes to the Implementation Plan, the
Company must obtain approval from the Minister of Posts and

Telecommunications.
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(Hhigk kD F%AT)
(Incorporation of the Regional Companies)

IZB L CTREANOBBE Z1THE 5,

Article 5 (1) The Minister of Posts and Telecommunications appoints organizing
committee members of each Regional Company who conduct duties of an
incorporator of the Regional Companies.

2 WMERIL. EREMHL T, BEREORWZZ T 2T R b0,

(2) The organizing committee members must prepare the articles of incorporation
and obtain approval from the Minister of Posts and Telecommunications.

3 HURSHORESLICER L CRITT 2B 2 iE (BIG =+ 4B U+ )\
) BEATNE ZAE IR L FHIT, ERTEDRITNITRER,

(3) The matters set forth in each item of Article 168-2 of the Commercial Code
(Act No. 48 of 1899) with respect to the shares to be issued at the time of
incorporation of the Regional Company(ies) must be prescribed in the articles
of incorporation of the Regional Company(es).

4 HIESHOBRSLICEE L TRITT AT oW TR, PEiES —E N\ HIUS T IR
AKILDBEIZ PO ST ZOFITMED 3D — %22 D2 ERITHAE AN
ZENTED, ZOHBEITBWT, FAEFE-HEHT [KE] LHD01F. TKIEXAA
AKEBEEEFEERASHEO L WET 2 EE CEROIVEERSEILEIS) | LT 2,

(4) With respect to the shares to be issued at the time of incorporation of the
Regional Company(ies), the amount exceeding one-half of the amount of the
issued shares does not have to be included in the stated capital,
notwithstanding the provisions of the main clause of Article 284-2, paragraph
(2) of the Commercial Code. In this case, the term "this Code" in paragraph (1)
of that Article is deemed to be replaced with "this Code or the Act to Amend
the Nippon Telegraph and Telephone Corporation Act (Act No. 98 of 1997)".

5 HURESHOFENICEE L TRITT 28RN0, SER5IEZT5b0E L, &7
ZEIZ, ZnESHICEV LT LD LT D,

(5) The Company is to underwrite all the shares to be issued at the time of
incorporation of the Regional Company(ies), and the organizing committee
members are to allocate all the shares to the Company.

6 =T, MO L, Ml Aokt UL BTSRE 1O & =) 72 FE
FHE (FEENEHOBREIZLDBAINb o7 &L &%, ZEEZEOI udtm, LI 7Rk

FHHE) WD, ) IZBWTED D L ZAILHEW, ZOMELZHEL, XTHEET L b

DETDH, ZOHEITBWTIL, ZOERIC X5 HERO B AEREEER St

(LAF THED EWo, ) B =SRoBUEE, @A L,

(6) The Company is to contribute or transfer its assets to the Regional

T

Company(ies) at the time of incorporation of the Regional Company(ies)
according to the Implementation Plan approved pursuant to the provisions of
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paragraph (3) of the preceding Article (in cases where approval under the
provisions of paragraph (4) of that Article is obtained, the revised
Implementation Plan (hereinafter referred to as the "Succession Plan")). In this
case, the provisions of Article 13 of the Nippon Telegraph and Telephone
Company Act prior to the amendment (hereinafter referred to as the "Former
Act"), do not apply under this Act.

7 HUISAE ORISR D BEEF E I\ RE - HOBUE DB OV T, RHES T
Bt HtE&R/HERNAKRBIMEE / faft) Dok, TRAAREEEGIKAS
FIED = Z BOET 21 CEEROLEERBILENS) MRS IARB TE ) HE =K
AR EY ) LT 5,

(7) With respect to the application of the provisions of Article 180 paragraph (1)
of the Commercial Code pertaining to the incorporation of the Regional
Companies, the term "payment and contribution in kind under the provisions
of Article 177" in that paragraph is deemed to be replaced with "allocation of
shares under the provisions of Article 5 paragraph (5) of the Supplementary
Provisions of the Act to Amend the Nippon Telegraph and Telephone
Corporation Act (Act No. 98 of 1997)".

8 MR DORINRRITE T 2 EROLEORFEIT, BBORE OFRA 2521 72 1T Ui,
TDONS1HE TR,

(8) A resolution on the amendments in the articles of incorporation adopted by
the Regional Company(ies) at the organizational meetings does not come into
effect without approval from the Minister of Posts and Telecommunications.

9 BARHOBUEIZ LY 2T O HE IR D GMIE. 2 OERORITORIZIThN D
HoL L, #illatid, BERLFEROBEIIH»D LT ZORIIHRALT D,

(9) The performance pertaining to the contribution in kind to be made by the
Company pursuant to the provisions of paragraph (6) is to be made on the date
on which this Act comes into effect and the Regional Companies are
incorporated on that date, notwithstanding the provisions of Article 57 of the
Commercial Code.

10 FHAREHOBEIZ LD ST O FEEIL, ATEO MBSO RN ORFITB W TITH
nodbo LT 5,

(10) The transfer to be made by the Company pursuant to the provisions of
paragraph (6) is to be made at the time of incorporation of the Regional
Companies.

11 st PEFEE N FARE -HORE b 6T, Ml tho i r iz
72 < . TORIMLDOBLE LRTNIER B2,

(11) Notwithstanding the provisions of Article 188 paragraph (1) of the
Commercial Code, the Regional Company(ies) must be registered after the
incorporation of the Regional Companies, without delay.

12 BEFEEANSTESR BFEANATPNEE _HAOCEEN T+ —ROHEIL, Hllatto
RRNLAZ DWW T, B LA,
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(12) The provisions of Article 167, Article 168 paragraph (2) and Article 181 of
the Commercial Code do not apply to the incorporation of the Regional
Companies.

(R IERES 0L %)
(Incorporation of the Long Distance Company)
FANG =ftE. Wi O MA s E 226D ET 5,
Article 6 (1) The Company is to underwrite the shares prescribed below:
—  RIFBEASENZ ORRSIIZE L CRITT DR 0# K
(i) total number of shares issued by the Long Distance Company at the time of
1ts incorporation
T RSN Z OBRSIBIEAMRFEICRB WV TED D L ZAITEVWREITT 50
(i1) total number of shares to be issued by the Long Distance Company
according to the Succession Plan established after its incorporation

2 St REEEESICR L, AMEEICB O TED S & Z AICHEV, TDOMELE H
EL, UIEET L2075, ZOHAICBONTIL, BIEFF=F08EX, @
L2,

(2) The Company is to contribute or transfer its assets to the Long Distance
Company according to the Succession Plan. In this case, the provisions of the
Article 13 of the Former Act do not apply.

3 HIEHOME (F—HE 5 ORKOSIZITITRD bDIZRD, ) IR DR M OGE
X, ZOBEBEORITORIITbALbDET D,

(3) The performance pertaining to the contribution in kind (Ilimited to those
pertaining to the underwriting of the shares under the provisions of paragraph
(1), item (i1)) and the transfer under the provisions of the preceding paragraph,
are to be made on the date on which this Act comes into effect.

4 F-HOKKUZHOWTIE, AIRENEOHRE ZENT 2,

(4) The provisions of paragraph (4) of the preceding article apply mutatis
mutandis to the shares under the provisions of paragraph (1).

5 REHESHNARICEL TR ZRBITT 25812 VW TEMESE EH=5R0HE.
REFHES A — 1 5 ORAERIT T 250 I8 OV TRRNESR —m U+ R85
ELEOHE —\HNE 7 NOBEZ, #H L2V,

(5) In the case where the Long Distance Company issues shares at the time of its
incorporation, the provisions of Article 173 of the Commercial Code do not
apply, and in the case where the Long Distance Company issues shares
pursuant to the provisions of paragraph (1) item (ii), the provisions of Article
246 paragraph (2) and Article 280-8 of that Act, do not apply.

(255 DAKHAk)

(Succession to the Business)
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Bk HMIRSAII T OMSLORFICE W T, KRB HEE 2 OEHFORMAT ORIV T,
ZNEI, AMEEICIB WV TED D & T AN, EKBETEICIWTED bl F¥E
WY FEIRDHER R OES 2, SN LEMT D,

Article 7 The Regional Companies will, at the time of incorporation, and the
Long Distance Company, on the date on which this Act comes into effect,
respectively take over the businesses and the rights and obligations pertaining
to the relevant businesses included in the Succession Plan from the Company
according to the Succession Plan.

FINEK  ZOEREORATOBRBICIRIES —&RH _HOB W 22 T TRENEA TN D
BTho T, kST MBI b DL L THEMEHEIZED LIz DIZHONT
X, YREHUIR S, Z ORI ORI W THNES “SRENHFE — 5 OHEIZ L 558
A EZT T DL BT,

Article 8 (1) With respect to the services which have been approved pursuant to
the provisions of Article 1 paragraph (2) of the Former Act and have been
provided by the Company, as of the date on which this Act comes into effect,
which are included in the Succession Plan as the services to be taken over by
the Regional Companies, the relevant services are deemed to have been
approved pursuant to the provisions of Article 2 paragraph (4) item (i) of the
New Act at the time at the time when the Regional Companies are
incorporated.

2 I S oM. S I OEREORATOBREIZE A TWDHER Th - T, Kk
SIS EMHDBND B D L U THEMETEICED LT DUSND S O CIIESH 456
—IHICHET HDEBICHEET DO ER, ) 2ol EHEEL LN TE D,

(2) The Company may continue to provide the services which are being provided
by the Company as of the date on which this Act comes into effect, which are
not included in the Successor Plan as the services to be taken over by the
Successor Companies (except the services under the provisions of Article 2
paragraph (1) of the New Act) until otherwise provided for by law.

(FHAFIZAR D E BB 2 s &%)
(Joint and Several Obligation Pertaining to the Corporate Bonds)

FILR ZOEROREITORIZIB VD THIT I TV D ZFEDOHAFITR D EH IOV T,
S M QUK IR AL L TR DB DITET 5,

Article 9 (1) With respect to the obligation pertaining to the corporate bonds
issued as of the date on which this Act comes into effect, the Company and the
Successor Companies are jointly and severally liable for the payment.

2 HIHEOEEITIE, TOHEMEE 1T, SR OEKESEOMEIZ SV TRILOMEES I
FL o> THOCDEMDRHE Z2T A 20T 5,

(2) In the case referred to in the preceding paragraph, the bond holders have the
right to claim priority with respect to the assets of the Company and the
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Successor Companies over other creditors.

3 AEOLEESFEDIRM X, Rk (G ~+HIVEEAREN+HILE) OBEIC X 5 —i%
DFEBFRHEIZRS D ET 5,

(3) The order of the general statutory lien under the provisions of the Civil Code
(Act No. 89 of 1896) is followed by the statutory lien under the preceding
paragraph.

(Mg fE D FHEFHENZ DV T ORI E)
(Transitional Measures for Business Plans of the Regional Companies)
Fta HESHOZOMNET L A DO 5 EFEOFEFIIZ OV TIL, HEE T
TR MEEEEEORWBENC EHDOIE, THIESIEORNI%ER R &5,
Article 10 With respect to the business plan in the business year which includes
the date of incorporation of the Regional Companies, the term " prior to the
starting date of each business year" in Article 12 of the New Act is deemed to
be replaced with "after the incorporation of the Regional Companies without
delay".

(8D
(Grant of Money)

Ft— WAAREREEFRASE (LT THREt) v, ) 13, W AAEBEEGEK
Xath (BT Tt 2V, ) OREBEORENNERNDILEND D L XX, BREE
TTEDDEHOFMMAT, HRITH L, TOFERICETLIEMCHKTHLODE
x|, WESFLOFRNLO A UM% ZFLNIZHK T T 2 B FEE IR Lm0 & LT
AT THZ LN TE D,

Article 11 Nippon Telegraph and Telephone East Corporation (hereinafter
referred to as "NTT East") may, if it is necessary to stabilize the management
of Nippon Telegraph and Telephone West Corporation (hereinafter referred to
as "NTT West"), grant an amount of money to NTT West, within the amount
prescribed by Ordinance of the Ministry of Internal Affairs and
Communications, to cover the cost required for the business operation of NTT
West, as an appropriation of NTT East's profits in each business year which
ends within three years from the date on which NTT East is incorporated.

(FALFLBRERIE S O3 FHIC B4 5 R R i)
(Transitional Measures for the Application of Tax Laws and Regulations)

B 4 RSO MR FSRH ST UL S ERH _HOHEIC L0 24087 O A
SOTREWE AR D AREE UL HE OIS ICx LTk, REERSHA L < 1T o
Boxt U TR 2 Rl TR A BT B BV G B Z R 5 Z L D TE R0,

Article 12 (1) Real estate acquisition taxes or special land holding taxes which
are paid on acquisition of land, or automobile acquisition taxes may not be
1mposed on the real estates or automobiles acquired pertaining to the
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contribution in kind or transfer to the Successor Company made by the
Company pursuant to the provisions of Article 5 paragraph (6) or Article 6
paragraph (2) of the Supplementary Provisions.

2 ARk O BT U 2B RIS AR N SUT NSRS “HOBEIT LD ST O H
EOOTREPE LR D L TR S SR E A T2 Tl 5 B IHEEM AR =45
NEOBUEIZ L0 SR HUS Uiz s o (IHEM RN ZRE —HOHLEIZ X 5 MEETO
AAREE B AN+ UE—H—B (PR O KINIZFTET D B2V T
I, BEFIU+HEEMNA —H) BHCBEE L2 DOICRS, ) (Cxf LTk, s LT
R T DR IR AR AR T D 2 T E R,

(2) With respect to the land which is acquired and continuously held by the
Successor Companies pertaining to the contribution in kind or transfer made
by the Company pursuant to the provisions of Article 5 paragraph (6) or Article
6 paragraph (2) of the Supplementary Provisions, special land holding taxes
may not be imposed on the land which was acquired by the Company pursuant
to the provisions of Article 3, paragraph (8) of the Supplementary Provisions of
the Former Act (limited to the land acquired by Nippon Telegraph and
Telephone Public Corporation before its dissolution pursuant to the provisions
of Article 4 paragraph (1) of the Supplementary Provisions of the Former Act
prior to January 1, 1969 (with respect to the land located in Okinawa
Prefecture; limited to the land acquired prior to April 1, 1972)).

3 KAk O BT U 2B RIS LA NI ST SRS “HOBUE I LD 23T O
ESOTREPE LR D L TR SRS SR E A T2 Tl 5 B HGRLE (IEF
THAERE H 1N T) BRENLTILEHE -HOBEIC LY fENMFTXEHD
BT 2EO—H—RICBWW TSN Y% L2 5 L7c B DS HEZ R L7z b DI
R U TIE, Hloxt U CRRET 2458 TR AR AR T A Z LN TE R,

(3) With respect to the land which is acquired and continuously held by the
SuccessorCompanies pertaining to the contribution in kind or transfer made by
the Company pursuant to the provisions of Article 5 paragraph (6) or Article 6
paragraph (2) of the Supplementary Provisions, special land holding taxes may
not be imposed on the land if more than ten years have passed since the
Company acquired the land as of January 1 of the year in which the Successor
Companies are required to file and pay the tax pursuant to the provisions of
Article 599 paragraph (1) of the Local Tax Act (Act No. 226 of 1950).

4 RS OIS U 7RIS FAR 5 N ULE NRE “HOBEIZ X 0 24037 5
ETEE IR LEAEED Y L, ZOEFRORITOR (LLF [HfTH] &, )
ORI A BV THUGBUAMT RIS FI&RH - EENOHE = HE TORE, MIGRE
FO—H AW IET DEE CEBUVEEREF25) MAIEARE FLHENOHE-LH
EFTCOHE, FEEHNHOBEIZL Y RBIEAT 50 L TRz T
SIS FNES — S OBLUEIT & 5 BOERTO M 5 BVEM RIS+ .25 = HHEOBUE I3
HBEEO = A WIET DiEMHE CERHFEERE —1+/\5) MR ASRE+—HEL
EE+ ZHOMEIZ LY BEEEROMRBUEED KB OB 2321 TV D b DIZRS
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LTk DEEEERORBEEL, ZNOORFIOEMEZ%1T5 2L Lo Tz
BIFINIE. ZRBUERTOBNZ L D,

(4) With respect to the depreciable assets acquired by the Successor Companies
pertaining to the contribution in kind or transfer made by the Company
pursuant to the provisions of Article 5 paragraph (6) or Article 6 paragraph (2)
of the Supplementary Provisions, prior laws continue to govern the tax base of
real estate to which the special tax rate applies on the day before the date on
which this Act comes into effect (hereinafter referred to as the "effective date")
pursuant to the provisions of: Article 15 paragraph (27) though paragraph (30)
of the Supplementary Provisions of the Local Tax Act; provisions of Article 1,
paragraph (30) of the Supplementary Provisions of the Local Tax Act prior to
the amendment, , or the provisions of Article 6 paragraph (11) or paragraph
(12) of the Supplementary Provisions of the Act to Amend the Local Tax Act
(Act No. 28 as of 1998) as referred to in the provisions of Article 1 of that Act,
as applied pursuant to the provisions of paragraph (18) of that Act in which
prior laws remain in effect, during the period to which the special tax rate
applies.

5 KR HLERNEOHEIC LD A HURSHICR LZ2OMEEZHE L, XILRENE
T DAV T YL sk #2352 1 2 B F0 ST 8k K OB RINEE /S 488 “IH DO HLE I
F 0 SN REBEESEIS LZOMEZHE L, UIGERET 258 1BV THERRE
HESHEN 20T DB TR ERIC OV TIE, BB TEDDH E Z ALY, BEGFrlL
EeR/N AN

(5) In the case of contribution in kind or transfer of the property made by the
Company to the Regional Companies pursuant to the provisions of Article 5
paragraph (6) of the Supplementary Provisions, if the contribution in kind or
transfer of the property is is made by the Company to the Long Distance
Company pursuant to the provisions of Article 6 paragraph (2) of the
Supplementary Provisions, registration and license tax is not be imposed on
the registration of the property pursuant to the provisions of Cabinet Order.

6 BRI IS T —HOBEIZ L 0 Ml S48 DRSO BN DOV TIE, Bkt
GRS ANAN

(6) No registration and license tax is imposed on the registration of incorporation
filed by the Regional Companies pursuant to the provisions of Article 5
paragraph (11) of the Supplementary Provisions.

7T SR, FOFNOBLUSK ZFEUNICKR T T H2EFERE (ZOKTOHEAS
FOFREFEKRTOR LR CS THHEFEEIZRDS, UIT THEAFEE] L0Wo, ) ©
MeE LIRS W THIZE D3I L DB A L 7RISR OBUEIZ L I ickt LT
RAFT 2808 (LT IR0 L), ) O BLESHORICFEE (o0
TORZYZEHEEKTORLFEULS TLHHEEFELZ VNS, LLFFREIL, ) IZBWT
AT RBeE CARZMNEOITHY T 282 REDOBICEA LR oo Lt
GEIAEL D Z & L DIEARE (BN HEERE =N B oRKE L5
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ETHREBEFHY T HEHET 5, ) ITETHETOSFIL. YLEHFE O
BOEBOFHEE, HBEOBHIZEAT S, ZOHAITBW T, HEtiox 4 5 [REH
—HEROBREDEMIZHOWTIE, FEE—HT BREL Leef LHoroid
Ha2 L7-8% (AAEEEFHRSHED 2R ET 5 5EE CERIVEBERE LT
NF) BRI+ R CHEICHRET 2@ 0D 5 BIREICHIE T 2 RIBESFEITE
THETOEME (KHEIZBWT BeEALZMERE] L), ) &#R<, ) J &, [
G AT [0 ER<S ) EHD0IT TFE 0K QR H AR 448 % bR
<1 &9 %,
(7) The amount not exceeding the amount of money granted to NTT West

> T

(hereinafter referred to as the "amount of money") granted by NTT East under
the provisions of the preceding Article as an appropriation of the profits in the
settlement of accounts in each business year which ends within three years
from the date of incorporation of NTT East (limited to the business year which
ends on the same date as the business year of the NTT West (hereinafter
referred to as the "applicable business year")), the amount not exceeding the
amount of loss (which is the amount equivalent to the loss prescribed in the
provisions of Article 2 paragraph (19) of the Corporate Tax Act (Act No. 34 of
1965) which is caused in cases where the amount equivalent to the grant
money is not included in the amount of gross income) in the relevant business
year of NTT West (meaning the business year which ends on the same date as
the applicable business year; the same applies hereinafter) is included in the
loss in calculating the income in the relevant business year. In this case, with
respect to the application of the provisions of Article 37 of the same act to NTT
East, the term the "amount recorded in the books" in paragraph (1) of that
Article is deemed to be replaced with "excluding the amount recorded in the
books (meaning the amount of money under the provisions of Article 12
paragraph (7) of the Supplementary Provisions of the Act to Amend the Nippon
Telegraph and Telephone Corporation Act (Act No. 98 as of 1997) not exceeding
the amount of loss (meaning the "amount of grant money including the loss") in
the next paragraph)", and the term "excluding the amount of contributions" in
paragraph (2) of that Article is deemed to be replaced with "excluding the
amount of contributions and the amount of grant money including the loss".

8 A AEE OMET LR EIZB W CHIZR DI L DA L= 0%E
[ZAEY T 2T, RO IR E DS DR L 72T,

(8) The amount equivalent to the grant money, which is recorded in the books as
an appropriation of the profits in the settlement of the account in the
applicable business year of NTT East, is deemed the amount of income of the
corresponding business year of NTT West.

9 HI_IHIZED D HLODIEN, AMEIEOFESIITE 5 SR OS5 1A
FBZ BT 2R OBEOEMNCE LLERFHIL, B TED D,

(9) Beyond what is set forth in the preceding two paragraphs, necessary matters
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concerning the application of the provisions of laws and regulations to the
corporate tax imposed on the Company and the Successor Companies for the

incorporation of the Successor Companies are prescribed by Cabinet Order.

B2 HIkR
Article 13 Deleted.

(HEREXEEFEELZEDIEA~DHE)
(Capital Investments in the Corporation Operating International
Telecommunications Business)
B SthiE, MATHANCRN T, BEREORAI 2% T, EREXSESFEL
BENCHET 22 6N TE D,
Article 14 The Company may invest capital in a corporation operating
international telecommunications business after obtaining approval from the
Minister of Posts and Telecommunications prior to the date on which this Act

comes into effect.

(FED G FIZET D)
(Order to Succeed the Business)

FTse WBOREIX, RIS KK OMAIB SN L HERE TOREZRTTT 572
DRFICHNENH D LD DL LT, Stk L, TOXLEOREIZBWN TS 2T D
ZENTED,

Article 15 If the Minister of Posts and Telecommunications finds it particularly
necessary to enforce the provisions of Article 2 and Article 4 through Article 7
of the Supplementary Provisions, the Minister may issue an order to the

Company to the extent necessary for the enforcement.

B HIBR
Article 16 Deleted.

i

(FTTH1)

(Penal Provisions)
FHER ROBFZONTIUNTBIT DE XD H -T2 HEITBNTIE, TOERITA L
L 7= 2t OB T AL, @ ML T OSeIcnd 5,

Article 17 If a violation prescribed in the following items is committed, a director

hatlll

or auditor for the Company, which committed the violation, is punished by a

fine not exceeding one million yen:

— MMHIEEHUGOBEICERX LT, ERERBEFEFELETEANCHELL L &,

(1) when the Company invests capital in a corporation operating international
telecommunications business against the provisions of Article 14 of the
Supplementary Provisions
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= AR EEOREIC L D EInER LT L&,
(i1) hen the Company violates the order under the provisions of Article 15 of the

Supplementary Provisions

(EXRUAEFEEOBEMIZET 2R EHE)
(Transitional Measures for the Application of Telecommunications Business
Act)

FBHNE HIRSHIEZ OB ORIZE VT, RIFFESHIE 2 OB OTTORFIZB W
T, O BELE - MEXEEFETH > TRMSIITEMR I NS b O & L TRNE
FHIZBWTEDBNIZHDIZHOWNWT, EREi, EXEEFEE (Wi IuEEd
FNART) BIERE—HOF 22T 2bD & BT,

Article 18 (1) The type I telecommunications business operated by the Company
prescribed in the Successor Plan as the business to be taken over by the
Successor Companies, is deemed to be permitted to the Regional Companies at
the time when it is incorporated and to the Long Distance Company as of the
date on which this Act comes into effect respectively under the provisions of
Article 9 paragraph (1) of the Telecommunications Business Act (Act No. 86 of
1984).

2 JRfESAIE. AEEHOBEIC LD EREBEFEEEE LKL - HOF 2% T b0 L
HIRINDHFEEICEAL, REH _HAFZ BT 2FHLTLWLEFEHLZ, WITANS
—ALUANIC, BEKREICRE LRTNERERY, ZOHREICEWN T, Y%ERIC
A SN FHHZFHEOBEIC LV RSN FEHE AR LT, FERF=RLOH
SR OBE Z#EH T 5,

(2) The Successor Companies must, with respect to the businesses which is
deemed to be permitted under the provisions of Article 9 paragraph (1) of the
Telecommunications Business Act pursuant to the provisions of the preceding
paragraph, submit the documents providing the information set forth in the
items of paragraph (2) of that Article, within one month from the date on which
this Act comes into effect, to the Minister of Posts and Telecommunications. In
this case, the provisions of Article 13 and Article 14 of that Act apply as the
information provided in the documents are deemed to be provided in the
relevant documents pursuant to the provisions of that paragraph.

3 KAk, TOEXBERBICET O RERMICE LERBEFRES = —5%
XEHE =450 ZOHEIC L VR SUTEHEZ LE & T 5 FHEIC OV L, MifT A
2o =HUWIZ, ZORAOHRFEXITmEHEZ LR2TER bRy, ZOHEGIZEWT
I, YRR, YRR XTI EHE L EE T HFHICOWT, ZREFNYEH
HICESSKRICEAT 20855 E£ T, IYEZEHAT 2 TOMIT, Zo%E#:
DOREATOBEBUC SR T L TV D BERIBERSICEAT oREEF L A—D b0 x %
M5 ENTED,

(3) The Successor Companies must, with respect to the information required for
the provision of the telecommunications service which requires approval or
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notification under the provisions of Article 31 or Article 31-2 of the
Telecommunications Business Act, submit an request for approval or a
notification within three months from the date on which this Act comes into
effect. In this case, with respect to the information which requires the approval
or notification, the Successor Companies may provide the same
telecommunications services as those provided by the Company as of the date
on which this Act comes into effect, until the administrative disposition of the
approval pertaining to the request is taken, or until the notification is
submitted.

(BAtRIEAE O B3 2 fRE HE )
(Transitional Measures for the Application of Relevant Acts)

FHILE M THANCROROE I T DEEORROFE M T 5 EICXLY
Szt L CRIEROHE =M T 2282 L2 RROF U T 277 rT. 38 r 35k
PR, 2, REROH _MIcEToHEICLY ., MRS ESROED D L ZAITX
D MEEFF R, FR A UL ARFFITAR D MR R OV 5 & 2kiflk U 7o Ak iz L CRIR DO
=M T 2N LI REROFE HARICE T 55F7], R UTRFFE 72T,

Article 19 (1) A permission, approval or license granted to the Company by a
person listed in the third column pursuant to the provisions under the second
column of that table of the Act listed in the first column of the following table
on the day prior to the date on which the Act comes into effect, is respectively
deemed to be the permission approval or license listed in the fifth column in
that table granted to the Successor Companies, which succeeded to the rights
and obligations pertaining to the permission, approval or license granted by
the person listed in the third column of that table, as provided in the
provisions of Article 7 of the Supplementary Provisions, pursuant to the

provisions under the second column of that table.

i [ i 5 VU AR
Column 1 Column 2 Column 3 Column 4
BREME ., ZREE | B+ —F%o = | BIEEINTEE Facll

WE K NRTIFOR | F—18 Director General | Permission

iz RIS 2 kA (B | Article 61-3 of the Science
= 4EEMA# | paragraph (1) | and Technology
}Rﬁ—f\%) Agency

Act on Control of
Nuclear Raw
Material, Nuclear
Fuel and Nuclear
Reactor (Act No.
166 of 1957)
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7]

FARt+—%o)\ | BHEEIFTER o
H—IH Director General | Authorization
Article 61-8 of the Science
paragraph (1) | and Technology
Agency
B PERINL T RIS | =R E—H BT RE il
X B RREE DS | Article 3 Director General | Permission
(E12B94 294 (B2 | paragraph (1) | of the Science
= EREEREE and Technology
b6 49) Agency
Act on Prevention
of Radiation
Disease Due to
Radioactive
Isotope, etc. (Act
No.167 of 1957)
BHARAREYE (M= | F+tsEE= ESNLAFEICH - T | 7FA]
+AEBEREE AT | H BEARE | IEETRE. Permission
5) SHEXEE A+ | EARICH - TR
Natural Park NGO T =TE | BBE TR
Act(Act No.161 of Article 17 As for national

1957)
)

paragraph (3),
or Article 18

paragraph (3)
or Article 28-2
paragraph (3)

parks, Director
General of the
Science and
Technology
Agency. As for
semi-national
parks, the
Governor
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Pyl (F —+
FEREE =1+t
&)

Fishing Port Act
YAct No. 137 of
1950)

FERE S
i

Article 39
paragraph (1)

JEARK PE K L
Minister of
Agriculture,
Forestry and
Fisheries

7l (A ARE(EER
A SHEKR OER
WEFEIEORITIC
£ 5 BATRIER: DA
LT HEE (8
AL TUEER N
+t5, UWTFZDFk
2B WT L)
Lo, ) KR
TROHEIZ LD FF
Al EZT b DL B
REINTEEN LT
ITAIARDFF AT &2
ie, )

Permission
(including the
permission
pertaining to the
activities operated
by the Company
regarded as being
permitted under the
provisions of Article
15 of the
Supplementary
Provisions of the
Act on Preparation
of Relevant Acts
Accompanying
Effectuation of the
Nippon Telegraph
and Telephone
Corporation Act and
the
Telecommunication
s Business Act (Act
No. 87 of 1984,
hereinafter referred
to as "the
Preparation Act")
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WFEE (A= —

CERVE S TRl

IR EgEiE g

R G VA BRI 26

RS H ) Article 7 Coast FAREOHEIZLY
Coast Act (Act paragraph (1) | administrator HEEZ T L
No0.101 of 1956) B ENTEHN L
) TSR DA %
“ie, )
Permission
(including the
permission
pertaining to the
occupation by the
Company regarded
as being permitted
under the
provisions of Article
16 of the
Supplementary
Provisions of the
Preparation Act)
FI\RH—IH i P Gl
Article 8 Coast Permission
paragraph (1) | administrator
BT ARZEE (| BHARE—HE, | #hE R Gl
M NEEEE T | B HUSSE— Governor Permission
() W, HHNEREH
High Pressure Gas | —IH |IFE+ L
Bafety Act (Act No. | &45—18
204 of 1951) Article 5
paragraph (1),
Article 14
paragraph (1),
or Article 16
paragraph (1)
or Article 19
paragraph (1)
wHNE (B 4= | B+ —5F— | BE Gl
P&y Sy i IH Portmaster Permission
G Article 31

Port Regulation
Act (Act No. 174 of
;948)

paragraph (1)
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PByE (R A+ | B | ERBEHEOR TR R 15 B R 25
GG N = Chief harbor +ELROBEICLD
&) Article 37 administrator ezl bo b
Harbor Act (Act paragraph (1) B ENTE-RL
No.218 of 1950) TAT IR DR A &
: G, )
! Permission
) (including the
permission
pertaining to the
activities made by
the Company
regarded as being
permitted under the
provisions of Article
17 of the
Supplementary
Provisions of the
Preparation Act.)
g s ey (B | s —m | LR TrEE i
U+t VEESE E | Article 30 Director-General | Permission
152 paragraph (1) | of the Japanese
Maritime Traffic Maritime Safety
Bafety Act (Act Agency (Japan
No.115, 1972) Coast Guard)
B (R 43 | 5% iY== i
R E =+ Article 4 Minister of Posts | License
(=3 and
Radio Act (Act Telecommunicati
No.131 of 1950) ons
FHERE—H | BEKRE FrA]
Article 17 Minister of Posts | Permission
paragraph (1) | and
Telecommunicati
ons
EEEE (B4t | B+ 8 — | EREEE FFA]
FIEREE N +5) HNILHE =" Road Permission
Road Act (Act Article 32 administrator

No0.180 of 1952)
X
i

)

paragraph (1)
or paragraph

(3)
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AR (Bf= | FHARAEE-HX | AFEHRE Gl

F—EEEEE L | 1EE=E Park Permission

) Article 6 administrator

Urban Park Act paragraph (1)

£Act No. 79 of or paragraph

1956) (3)

1

)

SLENEOREMHEICR | BHNUEKFE —H | EREHEE FERT CREA 5 B HI 25

F 5 BRI E . (B | Article 14 Road T FAREOHEIC L

1= )\4EyE4E% )\ | paragraph (1) | administrator DA EZITT-H D

+—5) LB ST AR

8pecial Measures L7e EHICR LA

Act on ade, )

:Preparation, etc. Permission

for Common-Use (including the

Tunnel (Act No.81 permission

of 1963) pertaining to the
occupation by the
Company regarded
as being permitted
under the
provisions of Article
26 of
Supplementary
Provisions of the
Preparation Act)

wIE (BBF=+Ju | 8 ML, 5 | WIIEEE GGl

PEEREE AN TE TNEE— River Permission

) H, % ++t4% | administrator

River Act (Act
No0.167 of 1964)
1

v

)

HE, Bhh
AR — T
CERRIEC
TH

Article 24,
Article 26
paragraph (1),
Article 27
paragraph (1),
Article 55
paragraph (1)
or Article 57
paragraph (1)
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BRI EE O RS | B4R IH A P G

W R4 & | Article 10 Road Permission
CEREEERS = administrator

L8

gpecial Measures

Act on

Preparation, etc.
for Common-Use
Cable Tunnel (Act
No. 39 of 1995)

2 AT HANZERE (B -+ =FEEE _Emhs) FURE - HXIB ERFE —H
DOIEIC LW 2O FRBE T2 EFIC O W CTERE R R U7 AR I H R, 2
NOEDOHEIZEY, MAIFEESROED D & Z AT &0 YEERGE XL FF AT 126k D HEFI K
OFHS & 7k U 7o AR RS 4 D I BE XUFZ2 IR IT IS D W CTEBE T RS A% U 72 7K FE SR
& BIRT,

(2) An approval or permission granted to the hospitals or clinics owned by the
Company by a prefectural governor pursuant to the provisions of Article 4
paragraph (1) or Article 7 paragraph (1) of the Medical Care Act (Act No. 205 of
1948) prior to the date on which this Act comes into effect, is deemed the
approval or permission granted to the hospitals or clinics owned by the
Successor Companies which succeeded to the rights and obligations pertaining
to the approval or permission granted by the prefectural governor as provided
by the provisions of Article 7 of the Supplementary Provisions, pursuant to
these provisions.

3 MEAT HANZWRIZET DIEHEOBEIC LY SO R E %5 TEOWRBEIZ OV THGE T
WEEN LCEER, 2, YEBEEICLY ., MAIELROED D L2 AITLD
YRR AR D HERI ] OV A5 & 7kl L 7 7Kk 4 D[R 22 45 T %P i D W\ CHRE
RSN LR E & e T,

(3) The hospitals designated by a prefectural governor after obtaining the
consent of the Company pursuant to the provisions of the following Acts prior
to the date on which this Act comes into effect, is respectively deemed the
hospitals designated by the prefectural governor after the consent of the
Successor Companies which succeeded to the rights and obligations pertaining
to the hospitals is obtained as provided by the provisions of Article 7 of the
Supplementary Provisions, pursuant to the relevant provisions.

— HREEEEAE (B o HUEEREE e\t =5) Bt io F—H

(1) Article 19-2 paragraph (1) of the Act on Welfare of Physically Disabled
People (Act No. 283 of 1949)

= AR (BRI S RAEEEE NN E) EUA- LSk

(i) Article 49 of the Public Assistance Act (Act No. 144 of 1950)

= MBETHE (B ERNEEREEILEAS) B ARE—HE
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(iii) Article 36 paragraph (1) of the Tuberculosis Prevention Act (Act No. 96 of
1951)

WU BRI 2B IC BT 15 CERONFEIBERFEE +E5) BHusk
%I

(iv) Article 19 paragraph (1) of the Atomic Bomb Survivors' Assistance Act (Act
No. 117 of 1994)

4 WEAT ARSI OEROH MG IT D EROBEIZ KV RFOE T 2 F 1Txt
LT Lcmitix, 2, REOFH —MIZEIT 2EROBEIC LD . MRS
LERDOEDD & AT LY Yikm TR D HER & OF s & kiflk L 7o &Kkt 23[R 2R
BRI AT LT LIz mi & AT,

(4) The notification submitted to a person listed in the second column of the
following table by the Company pursuant to the provisions of the Act listed in
the first column of that table prior to the effective date of this Act is
respectively deemed the notification submitted to the person prescribed in the
second column of that table by the Successor Companies which succeeded to
the rights and obligations pertaining to the notification as provided by the
provisions of Article 7 of the Supplementary Provisions, pursuant to the
provisions of the Act listed in the first column of that table.

il o Al
Column 1 Column 2
- HARAREES 455 —1HE BB T IR G =
@) Article 21 paragraph (1) of | Prefectural Governor

the National Park Act
= W AR =50 | B ERETER

(i1) —IH Director-General of the Japanese
Article 31 paragraph (1) of | Maritime Safety Agency (Japan
the Maritime Traffic Coast Guard)

Safety Act

5 AT H AT EAR I R O RS (ISR 2 Rl EE R USRS —HOBEIC L St
DNE PR BRI L C L7z S OFF AT O HEE 4R 2 RINESS T4 5 T O B LR O
ST EE ORI, HAIEEROED D & T ALV YL HEE IR DR LK UERE
Ze KK U 7o Gk S AL D3 KRS 2

(5) The status as an prospective occupant of common-use cable tunnel under the
provisions of the Article 5 paragraph (2) of the Act on Special Measures for the
Development of Common-Use Cable Tunnels, pertaining to the request for
approval to occupy submitted to the road administrator by the Company
pursuant to the provisions of Article 4 paragraph (1) of prior to the date on
which this Act comes into effect, is taken over by the Successor Companies
which succeeded to the rights and obligations pertaining to the request

pursuant to the provisions of Article 7 of the Supplementary Provisions.
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(Brm ~DZEME)
(Particulars Governed by Cabinet Order)

Btk A _EDLRIRETICED D bODIEN, ZOEROHEITIZE L LR
PR E 2 OMOFIH T, Bm TED D,

Article 20 Beyond what is set forth in the provisions of Article 2 through the
preceding Article of the Supplementary Provisions, transitional measures and
other matters necessary for the enforcement of this Act are prescribed by
Cabinet Order.

(E1HI O A IZ B3 2 fRE i)
(Transitional Measures for the Application of the Penal Provisions)
Btk ZOEFEORITENC LI2ATAICx T 28O I >\ T, ZRBUERTO
Bz X %,
Article 21 Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to
conduct in which a person engages before this Act comes into effect.

Bt Rl (CERTE=A=+—BHEREFE-TNES] @)
Supplementary Provisions [Act No. 24 of March 31, 1998] [Extract]

(HEA7391 7 )
(Effective Date)
F—4 ZOERIE CEERHENA - RS HITT 5,
Article 1 This Act comes into effect as of April 1, 1998.

Mt Rl (PRRTE=A=+—HERE_+t5] ]
Supplementary Provisions [Act No. 27 of March 31, 1998] [Extract]

(W47 H )
(Effective Date)
F—4 ZOERIE CEERHERH RS HTT 5,
Article 1 This Act comes into effect as of April 1, 1998.

R (ER+—8F+ A+ ZHEREFE N5 (3]
Supplementary Provisions [Act No. 160 of December 22, 1999] [Extract]

(A T8I H)
(Effective Date)
F—k ZOER (B_RZKOE=5%2R< ) X FREF=ZF—HARNANLHEITT 2,
Article 1 This Act (except Article 2 and Article 3) come into effect as of January
6, 2001.
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B Al (PR ZHFEEZA=+—BEREEL—F]
Supplementary Provisions [Act No. 91 of May 31, 2000]

(iafT8I B )
(Effective Date)
1 ZOEREE, MESEO—HE2RIET A3EF CEk+ FERELHE) olifTo R
ST 5,
(1) This Act comes into effect as of the date on which the Act to Amend the
Commercial Code (Act No. 90 of 2000) comes into effect.

(%l i ()
(Transitional Measures)

2 ZOIEFRORATO A MAIATBIE NEMOKEEE Bl o 2 —1E Rl — 4 1EE
FEHN+=5) WRIENZOREDHITOHBI THLHAIZIE,. F=+—550H>HE
WY E OBIEAL R OVE R R OB ECICBET 2EEE RO LD . FHILEDORN
FH-HENSAOH HERodERET HE_+tk) Lboroix, THE K
&Rl ET D,

(2) In the case where the date on which this Act comes into effect before the
effective date of the provisions of Article 8 of the Supplementary Provisions of
the Act on the Food and Agricultural Materials Inspection Center (Act No. 183
of 1999) comes into effect, the term "Article 27" in the amended provisions of
Article 19-5-2, Article 19-6 paragraph (1) and Article 27 of the Act on
Standardization and Proper Labeling on Quality of Agricultural and Forestry
Products referred to in Article 31 of this Act, is deemed to be replaced with
"Article 26".

Bt Rl (PR =FE=A=+HERFEARE] @)
Supplementary Provisions [Act No. 6 of March 30, 2001] [Extract]

(it T4 H )
(Effective Date)
B4 ZoEEE. ERFEESHA S AL LHTT 5,
Article 1 This Act comes into effect as of March 31, 2001.

M Al (PR =FEANAZ+HZREREEAN+TIZE]  (#)
Supplementary Provisions [Act No. 62 of June 22, 2001] [Extract]

CREf T34 1)

(Effective Date)
B4k ZOERIT. AMMOBEBNLEBELTAHZBI R WEFENIZBWTES TED
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2 AN BHATT %,
Article 1 This Act comes into effect as of the day specified by Cabinet Order not
exceeding six months from the date of promulgation.

(TN RE 9 2 #RaEm 4 )
(Transitional Measures for the Application of Penal Provisions)
UL Z OEFRORATANC U2 AT 21263 25O A2 W T, ZRBHERTO A
X5,
Article 4 Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to
conduct in which a person engages before this Act comes into effective.

(€ DA OFEEHE E D Bl ~DEAL)
(Other Transitional Measures Governed by Cabinet Order)

B ZOMANCHET 2 HODIEN, Z OEHRORMATICHE O M E A Bl R (5
(BT R E A ETe, ) X, BIRTED D,

Article 5 Beyond what is set forth in these Supplementary Provisions, other
transitional measures (including the transitional measures for penal

provisions) required for the enforcement of this Act are prescribed by Cabinet
Order.

(R )
(Review)

AR BUMIE. ZOERICKDIBEROHED FERKN, (> F—F%y FZDOMDE
FEIFREE R Y b U — 71262 8l O OFH OB\ & O O S A o
PALFEZHRE L, WOICEBRERREREEFEO B 2T M OE P EOEXIEE
T O ERRBE RO IR E L, @E & BEIR 2 FEOX 2 ZHEIBEITRD
HIEEDIE Y FIZOWTHRERICHET 22 £ OfE RIZE DS W TIER O 2 O o
VERHEEZ#HTOIbDLT D,

Article 6 The government is to conduct comprehensive reviews on the system
pertaining to telecommunications including the categories of communications
and broadcasting, to take the necessary measures including improvements of a
legal system based on the outcomes of the reviews, by taking into account the
implementation status of the provisions amended by this Act, technologies of
the Internet and other advanced information and communications networks
and the trends in use thereof and changes in socioeconomic circumstances in
and outside Japan, and by giving due consideration to the smooth operation of
international telecommunications business and the improvement of
international competitiveness of telecommunications technologies of Japan,.

M Bl (PR =%+—AZ+NBEEFEE _+E)  (#)
Supplementary Provisions [Act No. 129 of November 28, 2001] [Extract]
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(W17 51 F)
(Effective Date)
1 ZOEAE, ERHUENA — B2 BT 5,
(1) This Act comes into effect as of April 1, 2002.

(FTH o3 2 B9 2 #IE F 1E)

(Transitional Measures Concerning the Application of the Penal Provisions)

2 ZOEBORATANC L7ZAT A M T Z OEROBREICL DV ERTOIc L2 2L s sh
L5EIE 7‘5 DOIEFEOREAT I L72AT 21503 2 51 IO I > W Tid, 2B
ATOBINZ &

(2) Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to conduct
in which a person engages before this Act comes into effect and to conduct in
which a person engages after this Act comes into effect in a situation that prior

laws continue to govern pursuant to the provisions of this Act .

Bt Rl (CPRTNEREA Z+AEREEN+HE)
Supplementary Provisions [Act No. 45 of May 29, 2002]

(M4 T3 5 )
(Effective Date)
1 :@%ﬁi NAOBPHRE L T2 B2 2 WHEANICB W TES TED S H
LTI %,
(1) This Act comes into effect as of the day specified by Cabinet Order within a

period not exceeding one year from the date of promulgation.

(R F 1)
(Transitional Measures)

2 ZOERORAITOH 75>r%1%%|—h’*ﬂ/\{£fr@—4f5%’:5&£¢é/£¢ CERk - = TEHES
A5) HROBEDORKITO BRI THL2HEITIE, HBILED S bEERFMAEE
=R ZHOSUERE T r”’“—ﬁ“%%ﬁ“iiﬁﬂ EHHDIE, THE=1FE+—
H LT D,

(2) In the case where the date on which this Act comes into effect before the
effective date of the provisions of Article 2 of the "Act to Amend the
Agricultural Co-operatives Act (Act No. 94 of 2001)", the term "Article 30,
paragraph (12)" in the amended provisions of Article 30, paragraph (12) of the
Agricultural Co-operatives Act referred to in Article 9 is deemed to be replaced
with "Article 30, paragraph (11)".

Bt Rl (PR RELCA TR AEEEE _+HE) ()
Supplementary Provisions [Act No. 125 of July 24, 2003] [Extract]
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(BiATH H)
(Effective Date)

F—k ZOERE. AMOHNGEELTIVAZBI R WEHNICB W TES TED
LRMNBRATT D, 72720, ROKZITEITHREIX. TNEN LS FITED D H
MOHITT %,

Article 1 This Act comes into effect as of the day specified by Cabinet Order
within a period not exceeding nine months from the date of promulgation.
However, the provisions set forth in the following items come into effect as of
the day specified respectively in the relevant items.

— WREMOMAEHERPOWAIE F A ETORE AMfOR
(i) the provisions of the following Article and Article 17 through Article 19 of
the Supplementary Provisions come into effect as of the date of promulgation.

B ERPAAREEEAKRASHFICET 2EF (K5 LOWHIE HARKIZBNWT

[ttt v, ) AN =32 2 %ERE K ORI HSEOBE &0
ODHMNLEAE LT ZAZB22WHEHANICBWTES TEDDH

(i1) the provisions for amending the Supplementary Provisions of the Act on
Nippon Telegraph and Telephone Corporation (referred to as the "Companies
Act" in the following item and Article 16 of the Supplementary Provisions) to
add an Article and the provisions of Article 16 of the Supplementary
Provisions referred to in Article 3 come into effect as of the date specified by
Cabinet Order within a period not exceeding three months from the date of
promulgation.

= B OROHE. BHERPRMIEE R THOWIERE L OISR AR S
BRI F A E T MRS R ORI =1+ —&% T, WA =1TUE?S
BEANEE DO+ — S £ TR ORI NS S RIZE N\ &E TCoflE AfoH
MHEFE LT 2B RWEHANICEWTES TED S H

(iii) the provisions of Article 2, the provisions for amending Article 11,
paragraph (2) of the Companies Act referred to in Article 3, and the
provisions of Article 6 through Article 15 of the Supplementary Provisions,
Article 21 through Article 31 of the Supplementary Provisions, Article 34
through Article 41 of the Supplementary Provisions and Article 44 through
Article 48 of the Supplementary Provisions come into effect as of the date
specified by Cabinet Order within a period not exceeding one year from the
date of promulgation.

(A AREEEFRASHFICET 2B OWIEIZ O R i)
(Transitional Measures for the Amendment to the Act on Nippon Telegraph
and Telephone Corporation)
BNSG B ESPSEMANC — &2 A 2 SOERE DR TO BH 2B T H ORI H £
TOMITE T 2 HZBIEHEIZ L 2 WIER O SHERMBIEE AN EO@E I >VTE,
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Article 16 With respect to the application of Article 16 of the Supplementary
Provisions of the Companies Act amended pursuant to the provisions for
amending the Supplementary Provisions during the period from the date on
which the provisions for amending the Supplementary Provisions to add an
Article to these Supplementary Provisions comes into effect to the day before
the effective date of the provisions for amending the Supplementary Provisions
referred to in Article 3, the term "Article 33, paragraph (2)" in paragraph (1) of
that Article is deemed to be replaced with "Article 38-2, paragraph (2)" and the
term "Article 33, paragraph (4), item (i1)" in paragraph (2) of that Article is
deemed to be replaced with "Article 38-2, paragraph (3), item (i1)".

M Rl CERFAEASALBEESENHNE) ()
Supplementary Provisions [Act No. 88 of June 9, 2006] [Extract]

(W17 551 1)
(Effective Date)
F— ZOERAE, AfMOHNLERE L TCRFEEZBE IR WEANICE W TES TED
LH (LT U}EHEU LWV D, ) MHETT %,
Article 1 This Act comes into effect as of the day specified by Cabinet Order
within a period not exceeding five years from the date of promulgation
(hereinafter referred to as the "effective date").

uu

(F R o0 FHIZ B9~ % Rt F &)

(Transitional Measures for the Application of Penal Provisions)

FE=HNE ZOEBEBEOREATANG L7272 00 NS 2 ORI HIEIZ KV 22 B1ERTO 5
LD L ENAGERORBEONI2HTH5Z L INHGEIC kw‘é Z Dk
BEORATHEIZ LTAT 2RISR T 2 8RO HIZ >V TR, ZRBIERTOFIIC

Article 134 Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to
conduct in which a person engages before this Act comes into effect, and to
conduct in which a person engages after this Act comes into effect in a
situation that prior laws continue to govern pursuant to the provisions of these
Supplementary Provisions; and to conduct in which a person engages after this
Act comes into effect in a situation for which prior laws remain effect pursuant
to the provisions of these Supplementary Provisions.

(Z Ot DR HE E O B ~DRAT)
(Other Transitional Measures Governed by Cabinet Orders)
BTk ZOMANCHET S bODIEN, 2 OEFOMAITICE LS B2 fE
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Article 135 Beyond what is set forth in these Supplementary Provisions, the
transitional measures required for the enforcement of this Act are prescribed
by Cabinet Order.

(F )
(Reviews)

FE = TREG BUNIL. ZOBEBROITER LA EZRE LTEGAICB T, ZoEREICX
DUWIER DHE D EMRDL, SR FEBOZEFELZBRE L., ZOEFEICK D2 WER
DIRAFE OGN AR D RFHIEZIZOWTHRF 2N, BERHLLRDDL L EIT, €
DFERICESDVW T EDIHELZH T 26D LT 5,

Article 136 At the time five years have passed since this Act came into effect,
the government is to conduct reviews on the settlement system of stock trades,
etc. amended by this Act, by taking into account the status of implementation
of the provisions amended by this Act and changes in socioeconomic
circumstances, and is to take necessary measures based on the outcomes of the
review , if the government finds it necessary to do so.

M Rl (ERTEFEECAZ+HARNAEREEN+EE) ()
Supplementary Provisions [Act No. 87 of July 26, 2005] [Extract]

ZOERIL, SHEORAITO RS HITT 2,

This Act comes into effect as of the date on which the Companies Act comes

into effect.
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